
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[97/10050]N. 97 — 3131
25 NOVEMBER 1997. — Wet tot wijziging van de wet van
27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen zonder winstgevend doel
en aan de instellingen van openbaar nut rechtspersoonlijkheid
wordt verleend met betrekking tot de aansprakelijkheid van de
leden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 14 van de wet van 27 juni 1921 waarbij aan de
vereniging zonder winstgevend doel en aan de instellingen van
openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt verleend, wordt aangevuld
met een tweede lid, luidend als volgt :

« De leden gaan in die hoedanigheid geen enkele persoonlijke
aansprakelijkheid aan inzake de verbintenissen van de vereniging. ».

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 november 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Met’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

c

[S − C − 97/10076]N. 97 — 3132

19 DECEMBER 1997. — Koninklijk besluit houdende de administra-
tieve rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de personeels-
leden van de gerechtelijke politie bij de parketten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 april 1919 tot instelling van rechterlijke
officieren en agenten bij de parketten, gewijzigd bij de wetten van
21 augustus 1948, 27 maart 1969, 2 december 1982, 18 juli 1991, bij het
koninklijk besluit van 5 augustus 1991 en bij de wet van 5 augus-
tus 1992;
Gelet op het koninklijk besluit van 9 november 1992 houdende

herstructurering van de School voor Criminologie en Criminalistiek
wegens de integratie ervan in het Nationaal Instituut voor Criminalis-
tiek, inzonderheid op artikel 2, 1°;

MINISTERE DE LA JUSTICE

[97/10050]F. 97 — 3131
25 NOVEMBRE 1997. — Loi modifiant la loi du 27 juin 1921 accordant
la personnalité civile aux associations sans but lucratif et aux
établissements d’utilité publique, en ce qui concerne la responsa-
bilité des membres (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 14 de la loi du 27 juin 1921 accordant la personnalité
civile aux associations sans but lucratif et aux établissements d’utilité
publique, est complété par un alinéa 2, libellé comme suit :

« Les membres ne contractent en cette qualité aucune responsabilité
personnelle relativement aux engagements de l’association. ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

[S − C − 97/10076]F. 97 — 3132

19 DECEMBRE 1997. — Arrêté royal portant le statut administratif et
pécuniaire des membres du personnel de la police judiciaire près
les parquets

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 avril 1919 instituant des officiers et agents judiciaires
près les parquets, modifiée par les lois des 21 août 1948, 27 mars 1969,
2 décembre 1982, 18 juillet 1991, par l’arrêté royal du 5 août 1991 et par
la loi du 5 août 1992;

Vu l’arrêté royal du 9 novembre 1992 portant restructuration de
l’Ecole de Criminologie et de Police scientifique en raison de son
intégration dans l’Institut National de Criminalistique, notamment
l’article 2,1°;

(1) Documents de la Chambre des représentants : (1) Gedr. St. van de Kamer van de volksvertegenwoordigers :
456 — 95/96 : 456 — 95/96 :
— N° 1. Proposition de loi de MM. Barzin et Reynders. — Nr. 1. Wetsvoorstel van de heren Barzin en Reynders.
— N° 2. Amendement. — Nr. 2. Amendement.
— N° 3. Rapport de M. Dewael. — Nr. 3. Verslag van de heer Dewael.
— N° 4. Texte adopté par la commission. — Nr. 4. Tekst aangenomen door de commissie.
— N° 5. Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat. — Nr. 5. Tekst aangenomen in plenaire vergaering en overgezon-

den aan de Senaat.
Annales de la Chambre des représentants : 23 octobre 1997. Handelingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers : 23 okto-

ber 1997.
Document du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :
1-757 — 1997/1998 : 1-757 — 1997/1998 :
— N° 1. Projet transmis par la Chambre des représentants. — Nr. 1. Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksverte-

genwoordigers.
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Gelet op het protocol nr 97 van 27 maart 1995 van Sectorcomité III -
Justitie;
Gelet op de protocollen nrs 137 en 138 van 30 mei 1996 van

Sectorcomité III - Justitie;
Gelet op het advies van de Raad van Overleg van de gerechtelijke

politie, gegeven op 8 mei 1996;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

2 mei 1996;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting van

1 augustus 1996;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken van

23 mei 1996;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

TITEL I. — Administratieve rechtspositie van de personeelsleden
van de gerechtelijke politie bij de parketten

HOOFDSTUK I. — Samenstelling

Artikel 1. De gerechtelijke politie bij de parketten bestaat uit
gerechtelijke agenten en gerechtelijke officieren.

De categorie van de gerechtelijke agenten bestaat uit de graden
gerechtelijk inspecteur en gerechtelijk afdelingsinspecteur.

De categorie van de gerechtelijke officieren bestaat uit de graden
gerechtelijk commissaris, gerechtelijk afdelingscommissaris, hoofdcom-
missaris van de gerechtelijke politie, adjunct-commissaris-generaal van
de gerechtelijke politie en commissaris-generaal van de gerechtelijke
politie.

HOOFDSTUK II. — Benoeming en aanwijzing

Afdeling I. — Benoeming

Art. 2. De gerechtelijke agenten worden door de minister van
Justitie benoemd.

De gerechtelijke officieren die de graad van gerechtelijk commissaris
en gerechtelijk afdelingscommissaris bezitten, worden door de Koning
benoemd.

Afdeling II. — Aanwijzing

Onderafdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 3. De gerechtelijke officieren die de graad van hoofdcommissa-
ris van de gerechtelijke politie, adjunct-commissaris-generaal van de
gerechtelijke politie of commissaris-generaal van de gerechtelijke
politie bezitten, worden door de Koning aangewezen.

Voor de toepassing van deze afdeling behoort onder aanwijzing te
worden verstaan een tijdelijke benoeming voor een termijn van vijf jaar
die door de Koning kan worden hernieuwd of ingekort.

Art. 4. Om als commissaris-generaal van de gerechtelijke politie te
kunnen worden aangewezen, moet de gegadigde aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1° de leeftijd van 60 jaar niet hebben bereikt;

2° ofwel adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie,
ofwel hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie, ofwel gerechtelijk
afdelingscommissaris zijn en weddeschaal 1D genieten, ofwel gerech-
telijk afdelingscommissaris zijn en de voorwaarden vervullen om tot
weddeschaal 1D te worden bevorderd.

Art. 5. Om als adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke
politie te kunnen worden aangewezen, moet de gegadigde aan de
volgende voorwaarden voldoen :

1° de leeftijd van 60 jaar niet hebben bereikt;

2° ofwel hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie, ofwel
gerechtelijk afdelingscommissaris zijn en weddeschaal 1D genieten,
ofwel gerechtelijk afdelingscommissaris zijn en de voorwaarden ver-
vullen om tot weddeschaal 1D te worden bevorderd.

Art. 6. Om als hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie te
kunnen worden aangewezen, moet de gegadigde aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1° de leeftijd van 60 jaar niet hebben bereikt;

Vu le protocole n° 97 du 27 mars 1995 du Comité de secteur III -
Justice;
Vu les protocoles n° 137 et 138 du 30 mai 1996 du Comité de secteur

III - Justice;
Vu l’avis du Conseil de concertation de la police judiciaire, donné le

8 mai 1996;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mai 1996;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 1er août 1996;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
23 mai 1996;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

TITRE Ier. — Du statut administratif des membres du personnel
de la police judiciaire près les parquets

CHAPITRE Ier. — De la composition

Article 1er. La police judiciaire près les parquets se compose d’agents
et d’officiers judiciaires.

La catégorie des agents judiciaires comprend les grades d’inspecteur
judiciaire et d’inspecteur judiciaire divisionnaire.

La catégorie des officiers judiciaires comprend les grades de commis-
saire judiciaire, de commissaire judiciaire divisionnaire, de commissaire
en chef de la police judiciaire, de commissaire général adjoint de la
police judiciaire et de commissaire général de la police judiciaire.

CHAPITRE II. — De la nomination et de la désignation

Section Ire. — De la nomination

Art. 2. Les agents judiciaires sont nommés par le ministre de la
Justice.

Les officiers judiciaires, titulaires du grade de commissaire judiciaire
et de commissaire judiciaire divisionnaire, sont nommés par le Roi.

Section II. — De la désignation

Sous-section Ire. — Dispositions générales

Art. 3. Les officiers judiciaires, titulaires du grade de commissaire en
chef de la police judiciaire, de commissaire général adjoint de la police
judiciaire et de commissaire général de la police judiciaire, sont
désignés par le Roi.

Par désignation, il y a lieu d’entendre, pour l’application de la
présente section, une nomination temporaire pour un terme de cinq ans
que le Roi peut renouveler ou écourter.

Art. 4. Pour pouvoir être désigné commissaire général de la police
judiciaire, le candidat doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° ne pas avoir atteint l’âge de soixante ans;

2° être soit commissaire général adjoint de la police judiciaire, soit
commissaire en chef de la police judiciaire, soit commissaire judiciaire
divisionnaire et bénéficier de l’échelle de traitement 1D, soit commis-
saire judiciaire divisionnaire et satisfaire aux conditions de promotion à
l’échelle de traitement 1 D.

Art. 5. Pour pouvoir être désigné commissaire général adjoint de la
police judiciaire, le candidat doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° ne pas avoir atteint l’âge de 60 ans;

2° être soit commissaire en chef de la police judiciaire, soit
commissaire judiciaire divisionnaire et bénéficier de l’échelle de
traitement 1D, soit commissaire judiciaire divisionnaire et satisfaire aux
conditions de promotion à l’échelle de traitement 1D.

Art. 6. Pour pouvoir être désigné commissaire en chef de la police
judiciaire, le candidat doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° ne pas avoir atteint l’âge de 60 ans;
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2° ofwel gerechtelijk afdelingscommissaris zijn en weddeschaal 1D
genieten, ofwel gerechtelijk afdelingscommissaris zijn en de voorwaar-
den vervullen om tot weddeschaal 1D te worden bevorderd.

Art. 7. De gerechtelijke officieren die een hernieuwing van hun
aanwijzing ambiëren, dienen hun kandidatuur per ter post aangete-
kende brief in bij de minister van Justitie, in de loop van de zevende
maand vóór het einde van de lopende aanwijzingstermijn.

De minister van Justitie vraagt, in geval van hernieuwing van de
aanwijzing als hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie, aan de
betrokken procureur des Konings en procureur-generaal, hun gemoti-
veerde adviezen over de wijze van dienen, het rendement, de
beroepsbekwaamheid en de persoonlijkheid van de gegadigde.

De minister van Justitie vraagt, in geval van hernieuwing van de
aanwijzing als commissaris-generaal van de gerechtelijke politie of als
adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie, aan het
college van procureurs-generaal een gemotiveerd advies over de wijze
van dienen, het rendement, de beroepsbekwaamheid en de persoon-
lijkheid van de gegadigde.

In geval van hernieuwing van de aanwijzing zijn de voorwaarden
gesteld in de artikelen 4 tot 6 niet van toepassing.

Art. 8. Bij de aanwijzing als commissaris-generaal van de gerechte-
lijke politie of adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie
heeft de gerechtelijk afdelingscommissaris de administratieve stand-
plaats Brussel.

De hoofdcommissarissen van de gerechtelijke politie hebben als
administratieve standplaats de standplaats van de brigade waarvoor ze
zijn aangewezen.

Art. 9. § 1. De aanwijzing kan op verzoek van de betrokkene of in
het belang van de dienst worden ingekort.

§ 2.Wanneer de termijn van aanwijzing in het belang van de dienst
wordt ingekort, verzoekt de minister van Justitie de algemene inspectie
van de gerechtelijke politie bij de parketten een onderzoek in te stellen
en hem verslag uit te brengen overeenkomstig artikel 2 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1995 tot oprichting van een algemene
inspectie van de gerechtelijke politie bij de parketten.

Na het onderzoek bedoeld in het eerste lid en na het opstellen van het
verslag bedoeld in datzelfde lid, wordt de betrokken gerechtelijk
officier gehoord door de magistraat bedoeld in artikel 15 die de
evaluatiecommissie voorzit.

Art. 10. Wanneer de aanwijzing niet wordt hernieuwd of wanneer
daaraan voortijdig een einde wordt gemaakt, verklaart de minister van
Justitie de betrekking waar die aanwijzing op slaat, vacant.

De vacantverklaring, die in geval van niet-hernieuwing van de
aanwijzing, op zijn vroegst de zesde maand vóór het vacant worden
van de betrekking mag geschieden, wordt aangekondigd door middel
van een oproep tot de gegadigden die in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Die oproep bepaalt de termijn waarbinnen de kandidaturen aan de
minister van Justitie moeten worden gericht en vermeldt dat de
gegadigden verplicht zijn hun kandidatuur per ter post aangetekende
brief te versturen.

Art. 11. De gerechtelijke afdelingscommissarissen die aangewezen
zijn als commissaris-generaal van de gerechtelijke politie, adjunct-
commissaris-generaal van de gerechtelijke politie of hoofdcommissaris
van de gerechtelijke politie nemen bij het einde van de aanwijzingster-
mijn hun graad van gerechtelijk afdelingscommissaris weer in en
genieten weddeschaal 1C of 1D waarin ze het laatst zijn bevorderd.

Op dat ogenblik wordt hun een nieuwe administratieve standplaats
toegekend.

Onderafdeling II. — Adviezen

Art. 12. Over de gerechtelijke officieren die kandidaat zijn voor een
betrekking die bij aanwijzing wordt verleend, wordt een gemotiveerd
advies uitgebracht door de procureurs des Konings die aan het hoofd
staan van de brigades in het rechtsgebied waarvan zij hun administra-
tieve standplaats hebben gehad gedurende de vijf jaar die aan de datum
van de vacature voorafgaan.

Wanneer de gegadigde voor deze betrekking tijdens de in het eerste
lid bedoelde periode gedetacheerd was bij het commissariaat-generaal
van de gerechtelijke politie bij de parketten, wordt bovendien door de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel een
gemotiveerd advies uitgebracht.

2° être soit commissaire judiciaire divisionnaire et bénéficier de
l’échelle de traitement 1D, soit commissaire judiciaire divisionnaire et
satisfaire aux conditions de promotion à l’échelle de traitement 1D.

Art. 7. Les officiers judiciaires candidats au renouvellement de leur
désignation communiquent leur candidature au ministre de la Justice,
par lettre recommandée à la poste, dans le courant du septième mois
qui précède le terme de la désignation en cours.

Le ministre de la Justice, en cas de renouvellement de la désignation
en qualité de commissaire en chef de la police judiciaire, demande au
procureur du Roi et au procureur général concernés leurs avis motivés
sur la manière de servir, le rendement, l’aptitude professionnelle et la
personnalité du candidat.

Le ministre de la Justice, en cas de renouvellement de la désignation
en qualité de commissaire général de la police judiciaire ou de
commissaire général adjoint de la police judiciaire, demande au collège
des procureurs généraux un avis motivé sur la manière de servir, le
rendement, l’aptitude professionnelle et la personnalité du candidat.

En cas de renouvellement de la désignation les conditions prévues
aux articles 4 à 6 ne sont pas d’application.

Art. 8. Lors de la désignation en qualité de commissaire général de
la police judiciaire ou commissaire général adjoint de la police
judiciaire, le commissaire judiciaire divisionnaire a la résidence admi-
nistrative de Bruxelles.

Les commissaires en chef de la police judiciaire ont comme résidence
administrative la résidence de la brigade pour laquelle ils ont été
désignés.

Art. 9. § 1er. La désignation peut être écourtée à la demande de
l’intéressé ou dans l’intérêt du service.

§ 2. Lorsque le terme de la désignation est écourté dans l’intérêt du
service, le ministre de la Justice invite l’inspection générale de la police
judiciaire près les parquets à procéder à une enquête et à lui faire
rapport conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 30 mars 1995
créant une inspection générale de la police judiciaire près les parquets.

Au terme de l’enquête et de la rédaction du rapport visés à
l’alinéa 1er, l’officier judiciaire concerné est entendu par le magistrat qui
préside la commission d’évaluation, visé à l’article 15.

Art. 10. Lorsque la désignation n’est pas renouvelée ou lorsqu’il y
est mis fin anticipativement, le ministre de la Justice déclare vacant
l’emploi qui en est l’objet.

La déclaration de vacance, laquelle ne peut, en cas de décision de
non-renouvellement de la désignation, intervenir au plus tôt que le
sixième mois qui précède la vacance de l’emploi, est annoncée par la
voie d’un appel aux candidats publié au Moniteur belge.

Cet appel précise le délai dans lequel les candidatures doivent être
adressées au ministre de la Justice et mentionne l’obligation pour les
candidats d’adresser leur candidature par lettre recommandée à la
poste.

Art. 11. Les commissaires judiciaires divisionnaires désignés com-
missaire général de la police judiciaire, commissaire général adjoint de
la police judiciaire ou commissaire en chef de la police judiciaire
reprennent à la fin de la désignation leur grade de commissaire
judiciaire divisionnaire et bénéficient de l’échelle de traitement 1C ou
1D dans laquelle ils ont été promus en dernier lieu.

Ils se voient attribuer à ce moment une nouvelle résidence adminis-
trative.

Sous-section II. — Des avis

Art. 12. Les officiers judiciaires candidats à un emploi conféré par
désignation font l’objet d’un avis motivé des procureurs du Roi qui
dirigent les brigades dans le ressort desquelles ils ont eu leur résidence
administrative au cours des cinq années qui précèdent la date de la
vacance de l’emploi.

Si le candidat à cet emploi était détaché auprès du commissariat
général de la police judiciaire près les parquets pendant la période visée
à l’alinéa premier, un avis motivé du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Bruxelles, est de plus requis.
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Over de gerechtelijke officieren die kandidaat zijn voor een betrek-
king van hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie wordt boven-
dien een gemotiveerd advies uitgebracht door de Raad van Bestuur van
de gerechtelijke politie bij de parketten.

Art. 13. . Elk advies wordt ter kennis gebracht van de gegadigde, die
daarop binnen tien dagen die volgen op de dag van de kennisgeving
kan antwoorden door middel van een nota met opmerkingen.

Onderafdeling III. — Evaluatiecommissie

Art. 14. Bij het ministerie van Justitie wordt een evaluatiecommissie
ingesteld die heeft te oordelen over de geschiktheid van iedere
gegadigde voor een vacante betrekking die bij aanwijzing wordt
verleend.

Art. 15. De evaluatiecommissie wordt voorgezeten door een magis-
traat van een parket bij een hof van beroep die, overeenkomstig arti-
kel 43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken, bewijst dat hij de andere taal kent dan die waarin hij de
examens van het doctoraat of het licentiaat in de rechten heeft afgelegd.

Art. 16. Naast de voorzitter is de evaluatiecommissie samengesteld
uit de volgende leden :

1° voor de evaluatie van de gerechtelijke officieren die kandidaat zijn
voor een aanwijzing als commissaris-generaal van de gerechtelijke
politie en adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie :

a) de secretaris-generaal van het ministerie van Justitie of zijn
plaatsvervanger;

b) de directeur-generaal van het bestuur Rechterlijke Orde van het
ministerie van Justitie of zijn plaatsvervanger;

c) een lid van het Adviesbureau voor organisatie en beheer van het
ministerie van Ambtenarenzaken van de andere taalrol dan die van de
directeur-generaal van het bestuur Rechterlijke Orde van het ministerie
van Justitie of zijn plaatsvervanger;

d) een extern expert in management die een andere voertaal heeft dan
die van de secretaris-generaal van het ministerie van Justitie of zijn
plaatsvervanger.

2° voor de evaluatie van de gerechtelijke officieren die kandidaat zijn
voor een aanwijzing als hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie :

a) de directeur-generaal van het bestuur Rechterlijke Orde van het
ministerie van Justitie of zijn plaatsvervanger;

b) per taalrol, één magistraat van een parket bij een rechtbank van
eerste aanleg of zijn plaatsvervanger;

c) de commissaris-generaal van de gerechtelijke politie of zijn
plaatsvervanger;

d) een adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie van
de andere taalrol dan die van de commissaris-generaal van de
gerechtelijke politie of zijn plaatsvervanger;

e) een lid van het Adviesbureau voor organisatie en beheer van het
ministerie van Ambtenarenzaken van de andere taalrol dan die van de
directeur-generaal van het bestuur Rechterlijke Orde van het ministerie
van Justitie of zijn plaatsvervanger.

Art. 17. De voorzitter, de leden van de evaluatiecommissie bedoeld
in artikel 16, 1°, c en d en 2°, b, d en e en de plaatsvervangers worden
door de minister van Justitie aangewezen.

De minister van Justitie duidt onder de leden van zijn administratie
de secretaris van de evaluatiecommissie en zijn plaatsvervanger aan.

Art. 18. De evaluatiecommissie neemt de volgende stukken in
aanmerking :

1° het persoonlijk dossier van de gegadigde;

2° de gemotiveerde adviezen bedoeld in artikel 12;

3° in voorkomend geval, de in artikel 13 bedoelde nota’s met
opmerkingen van de gegadigde.

Art. 19. De commissie kan de in artikel 12 bedoelde magistraten
horen over de adviezen die zij hebben uitgebracht. Van dat verhoor
wordt proces-verbaal opgemaakt dat ter kennis van de gegadigde
wordt gebracht. Deze kan, binnen tien dagen die volgen op de dag van
deze kennisgeving, zijn opmerkingen doen gelden.

Na dit eventuele verhoor, na de ontvangst van de eventuele
opmerkingen van de gegadigde, en voor ze de evaluatie opmaakt,
hoort de commissie de gegadigde, die alleen verschijnt. Indien hij niet
verschijnt wordt zijn kandidatuur, behalve in geval van overmacht,
ambtshalve als ingetrokken beschouwd.

En ce qui concerne les officiers judiciaires, candidats à un emploi de
commissaire en chef de la police judiciaire, un avis motivé est en outre
donné par le Conseil de Direction de la police judiciaire près les
parquets.

Art. 13. Chaque avis est notifié au candidat qui peut, dans les dix
jours qui suivent celui de la notification, y répondre au moyen d’une
note d’observations.

Sous-section III. — De la commission d’évaluation

Art. 14. Il est institué auprès du ministère de la Justice une
commission d’évaluation chargée d’émettre une appréciation sur
l’aptitude de tout candidat à un emploi vacant conféré par désignation.

Art. 15. La commission d’évaluation est présidée par un magistrat
d’un parquet près une cour d’appel qui conformément à l’arti-
cle 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues
en matière judiciaire, justifie de la connaissance de la langue autre que
celle dans laquelle il a subi les examens de docteur ou licencié en droit.

Art. 16. Outre le président, la commission d’évaluation est com-
posée des membres suivants :

1° pour l’évaluation des officiers judiciaires candidats à une désigna-
tion en qualité de commissaire général de la police judiciaire et
commissaire général adjoint de la police judiciaire :

a) le secrétaire général du ministère de la Justice ou son suppléant;

b) le directeur général de l’Administration de l’Ordre judiciaire du
ministère de la Justice ou son suppléant;

c) un membre du Bureau-conseil en organisation et gestion du
ministère de la Fonction publique, de l’autre rôle linguistique que celui
du directeur général de l’administration de l’Ordre judiciaire du
ministère de la Justice ou son suppléant;

d) un expert externe en management, d’une expression linguistique
autre que celle du secrétaire général du Ministère de la Justice ou son
suppléant.

2° pour l’évaluation des officiers judiciaires candidats à une désigna-
tion en qualité de commissaire en chef de la police judiciaire :

a) le directeur général de l’Administration de l’Ordre judiciaire du
ministère de la Justice ou son suppléant;

b) par rôle linguistique, un magistrat d’un parquet près d’un tribunal
de première instance ou son suppléant;

c) le commissaire général de la police judiciaire ou son suppléant;

d) un commissaire général adjoint de la police judiciaire du rôle
linguistique autre que celui du commissaire général de la police
judiciaire ou son suppléant;

e) un membre du Bureau-conseil en organisation et gestion du
ministère de la Fonction Publique, du rôle linguistique autre que celui
du directeur général de l’Administration de l’Ordre judiciaire du
ministère de la Justice ou son suppléant.

Art. 17. Le président, les membres de la commission d’évaluation
visés à l’article 16, 1°, c et d et 2°, b, d et e et les suppléants sont désignés
par le ministre de la Justice.

Le ministre de la Justice désigne parmi les membres de son
administration le secrétaire de la commission d’evaluation et son
suppléant.

Art. 18. La commission d’évaluation prend en considération les
pièces suivantes :

1° le dossier personnel du candidat;

2° les avis motivés visés à l’article 12;

3° le cas échéant, la note d’observations du candidat visée à l’arti-
cle 13.

Art. 19. La commission peut entendre les magistrats visés à l’arti-
cle 12 sur les avis qu’ils ont émis. Un procès-verbal d’audition est dressé
et notifié au candidat. Celui-ci peut faire valoir ses observations, dans
les dix jours qui suivent celui de la notification.

Après cette audition éventuelle, après réception des observations
éventuelles du candidat, et avant de donner l’évaluation, la commission
entend le candidat qui comparaı̂t seul. S’il ne comparaı̂t pas, sa
candidature est considérée d’office comme étant retirée, sauf cas de
force majeure.
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Art. 20. De commissie evalueert de gegadigde op de volgende
wijze : ″geschikt″ of ″weinig geschikt″ en motiveert haar evaluatie.

Art. 21. De evaluatiecommissie kan slechts geldig vergaderen wan-
neer, naar gelang van de vereiste samenstelling, al haar leden aanwezig
zijn. De vergaderingen van de evaluatiecommissie zijn niet openbaar.

De beraadslagingen en de stemmingen zijn geheim. De evaluatie-
commissie beslist bij meerderheid van stemmen.

De evaluatiecommissie stelt in voltallige vergadering haar andere
werkingsregels vast.

Art. 22. De evaluatiecommissie stuurt het dossier betreffende de
aanwijzing tot de graad van, naargelang van het geval, commissaris-
generaal van de gerechtelijke politie of adjunct-commissaris-generaal
van de gerechtelijke politie, naar de procureurs-generaal, die allen
verzocht worden de minister van Justitie een gemotiveerd advies over
elke gegadigde te bezorgen.

De commissie stuurt het dossier betreffende de aanwijzing tot de
graad van hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie aan de
procureur-generaal bij het hof van beroep van het rechtsgebied waar de
betrekking vacant is, met het verzoek de minister van Justitie een
gemotiveerd advies over elke gegadigde te bezorgen.

HOOFDSTUK III. — Bevordering door verhoging in graad

Afdeling I. — Bevorderingsvoorwaarden

Art. 23. Voor zover er vacante betrekkingen zijn, kunnen tot de
graad van gerechtelijk afdelingsinspecteur worden bevorderd, de
gerechtelijke inspecteurs die :

1° een graadanciënniteit van ten minste elf jaar hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek;

3° voldoen aan de vereisten inzake voortgezette opleiding.

Art. 24. Voor zover er vacante betrekkingen zijn, kunnen tot de
graad van gerechtelijk afdelingscommissaris worden bevorderd, de
gerechtelijke commissarissen die :

1° een graadanciënniteit van ten minste elf jaar hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en tweede deel van de hogere graad
van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn van
het diploma van de hogere graad van de School voor Criminologie en
Criminalistiek;

3° voldoen aan de vereisten inzake voortgezette opleiding.

Art. 25. De graadanciënniteit bestaat uit de duur van de diensten
verricht door de gerechtelijk agent of officier in een bepaalde graad.

De dienstanciënniteit bestaat uit de duur van de diensten verricht
door de gerechtelijk agent of officier als lid van de gerechtelijke politie
bij de parketten.

Art. 26. Voor de berekening van de graadanciënniteit en de dienst-
anciënniteit wordt rekening gehouden met alle diensten die de
gerechtelijk agent of gerechtelijk officier heeft verricht wanneer hij zich
in een administratieve stand bevond waarin hij zijn aanspraken op
bevordering kon doen gelden.

Art. 27. De minister van Justitie bepaalt de vereisten inzake voort-
gezette opleiding bedoeld in de artikelen 23 en 24 en stelt het
programma en de organisatie ervan vast.

Afdeling II. — Indienen van de kandidaturen

Art. 28. § 1. De minister van Justitie deelt een bekendmaking van
vacante betrekking mee aan de commissaris-generaal van de gerechte-
lijke politie die ze tegelijkertijd ter kennis brengt van al de gerechtelijke
officieren die het bevel voeren over een brigade van dezelfde taalrol;
deze brengen, binnen tien dagen volgend op de datum van de
mededeling door de commissaris-generaal, de bekendmaking van
vacante betrekking ter kennis van de personeelsleden, die op het
ogenblik van de mededeling door de commissaris-generaal, de graad
bezitten bedoeld in artikel 23 of artikel 24, naargelang van het geval.

Aan de personeelsleden die omwelke reden ook tijdelijk uit de dienst
zijn verwijderd, wordt de bekendmaking van vacante betrekking per
ter post aangetekende brief tegen ontvangstbewijs gezonden aan het
laatst door hen opgegeven adres.

Art. 20. La commission évalue le candidat de la manière suivante :
″apte″ ou ″peu apte″ et motive son évaluation.

Art. 21. La commission d’évaluation ne peut se réunir valablement
que lorsque tous ses membres sont présents, selon la composition
requise. Les réunions de la commission d’évaluation ne sont pas
publiques.

Les délibérations et les votes sont secrets. La commission d’évalua-
tion statue à la majorité des voix.

La commission d’évaluation détermine ses autres règles de fonction-
nement en séance plénière.

Art. 22. La commission d’évaluation transmet le dossier de désigna-
tion au grade, selon le cas, de commissaire général de la police
judiciaire ou de commissaire général adjoint de la police judiciaire, aux
procureurs généraux, lesquels sont, chacun, invités à donner au
ministre de la Justice leur avis motivé sur chaque candidat.

La commission transmet le dossier de désignation au grade de
commissaire en chef de la police judiciaire au procureur général près la
cour d’appel dans le ressort de laquelle l’emploi est vacant, lequel est
invité à donner au ministre de la Justice son avis motivé sur chaque
candidat.

CHAPITRE III. — De la promotion par avancement de grade

Section Ire. — Des conditions de promotion

Art. 23. Dans la limite des emplois vacants, peuvent être promus au
grade d’inspecteur judiciaire divisionnaire, les inspecteurs judiciaires
qui :

1° comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins;

2° ont réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique;

3° répondent aux exigences de formation continuée.

Art. 24. Dans la limite des emplois vacants, peuvent être promus au
grade de commissaire judiciaire divisionnaire, les commissaires judi-
ciaires qui :

1° comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins;

2° ont réussi la première et la seconde partie du degré supérieur de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le diplôme
du degré supérieur de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique;

3° répondent aux exigences de formation continuée.

Art. 25. L’ancienneté de grade est constituée par la durée des
services accomplis par l’agent ou l’officier judiciaire dans un grade
déterminé.

L’ancienneté de service est constituée par la durée des services
accomplis par l’agent ou l’officier judiciaire en qualité de membre de la
police judiciaire près les parquets.

Art. 26. Sont pris en compte, pour le calcul de l’ancienneté de grade
et de service, l’ensemble des services accomplis par l’agent ou l’officier
judiciaire alors qu’il se trouve dans une position administrative dans
laquelle il peut faire valoir ses titres à la promotion.

Art. 27. Le ministre de la Justice définit les exigences de formation
continuée visées aux articles 23 et 24 et en arrête le programme et
l’organisation.

Section II. — De l’introduction des candidatures

Art. 28. § 1er. Le ministre de la Justice communique un avis de
vacance d’emploi au commissaire général de la police judiciaire qui le
porte simultanément à la connaissance de tous les officiers judiciaires
qui commandent une brigade du même rôle linguistique; ceux-ci
notifient, dans les dix jours qui suivent la communication du commis-
saire général, l’avis de vacance d’emploi aux membres du personnel
qui, au moment de la communication du commissaire général, sont
titulaires du grade visé, selon le cas, à l’article 23 ou à l’article 24.

L’avis de vacance d’emploi est envoyé par lettre recommandée à la
poste, avec accusé de réception, aux membres du personnel, qui sont
temporairement éloignés du service pour quelque motif que ce soit, à la
dernière adresse indiquée par eux.
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§ 2. De bekendmaking van vacante betrekking vermeldt onder meer
de manier waarop de kandidaturen moeten worden ingediend, de
bevorderingsvoorwaarden en de datum waarop de gegadigden daar-
aan moeten voldoen.

Art. 29. Er wordt alleen rekening gehouden met de kandidaturen
die zijn ingediend binnen vijftien dagen vanaf de dag waarop de
vacature ter kennis van de personeelsleden is gebracht overeenkomstig
artikel 28.

Afdeling III. — Evaluatie en adviezen

Art. 30. De procureur des Konings van het ambtsgebied waarin de
betrekking vacant is, brengt een gemotiveerd advies uit over de wijze
van dienen, het rendement, de beroepsbekwaamheid en de persoon-
lijkheid van de gegadigde voor een bevordering door verhoging in
graad.

Wanneer de administratieve standplaats van de gegadigde gelegen is
in een ander ambtsgebied dan dat waarin de betrekking vacant is,
wordt het advies dat de procureur des Konings met toepassing van het
eerste lid moet uitbrengen, opgesteld met inachtneming van het
gemotiveerde advies van de procureur des Konings van het ambtsge-
bied waar de gegadigde zijn administratieve standplaats heeft op het
ogenblik dat de vacature hem ter kennis wordt gebracht.

Art. 31. § 1. De procureur des Konings van het ambtsgebied waarin
de administratieve standplaats van de gegadigde gelegen is, verzoekt
de gerechtelijk officier die het bevel voert over de brigade of de dienst
waaraan de gegadigde verbonden is, hem een evaluatie te bezorgen
over de wijze van dienen, het rendement, de beroepsbekwaamheid en
de persoonlijkheid van de gegadigde.

§ 2. De gerechtelijk officier die krachtens paragraaf 1 wordt aange-
zocht, houdt voor het opstellen van zijn eigen evaluatie rekening met
die welke tevoren is opgesteld door de gerechtelijk officier die ten
aanzien van de gegadigde de hoedanigheid van onmiddellijke hiërar-
chische meerdere bezit.

Als, op het ogenblik dat de commissaris-generaal van de gerechte-
lijke politie overeenkomstig artikel 28 het bericht van vacature ter
kennis brengt, de gegadigde van administratieve standplaats veran-
derd is sedert minder dan zes maanden, houdt de gerechtelijk officier
die het bevel voert over de brigade of dienst voor het maken van zijn
eigen evaluatie rekening met de evaluatie die tevoren is opgesteld door
zijn collega van de brigade of de dienst waaruit de gegadigde
afkomstig is.

§ 3. Wanneer de gegadigde gedetacheerd is bij het commissariaat-
generaal van de gerechtelijke politie bij de parketten of als verbindings-
officier naar het buitenland is gezonden, wordt de evaluatie door de
gerechtelijk officier, die het bevel voert over de brigade waaruit hij
voorlopig verwijderd is, opgesteld met inachtneming van de evaluatie
die de commissaris-generaal van de gerechtelijke politie over de
betrokkene verzocht wordt te geven.

De commissaris-generaal van de gerechtelijke politie die krachtens
het eerste lid wordt aangezocht, houdt voor het opstellen van zijn eigen
evaluatie rekening met die welke tevoren is opgesteld door de
gerechtelijk officier die ten aanzien van de gegadigde de hoedanigheid
van onmiddellijke hiërarchische meerdere bezit.

Art. 32. § 1. De evaluaties worden afgesloten met de vermelding
″uitstekend″, ″zeer goed″, ″goed″, ″zwak″ of ″onvoldoende″.
Elke evaluatie moet afdoende worden gemotiveerd.

§ 2. De nadere regels voor de evaluatie en het evaluatierooster
worden vastgesteld door de minister van Justitie.

Art. 33. Het advies dat met toepassing van artikel 30, eerste lid,
moet worden uitgebracht wordt afgesloten met de vermelding ″gun-
stig″ of ″ongunstig″.
Indien dat advies afwijkt van de conclusies van de onderscheiden

evaluaties die voor het opstellen ervan hebben gediend, worden de
redenen daarvan er uitdrukkelijk in vermeld.

Art. 34. Van elke evaluatie en elk advies wordt onverwijld kennis
gegeven aan de gegadigde, die ze viseert.

Iedere gegadigde kan, binnen tien dagen die volgen op de dag van de
kennisgeving van een evaluatie of een advies, daarover alle opmerkin-
gen maken die hij nuttig acht door middel van een nota met
opmerkingen, die bij zijn dossier wordt gevoegd.

Art. 35. § 1. De gegadigde voor een betrekking die bij bevordering
door verhoging in graad wordt toegekend, kan bij het comité tot
regeling van de gerechtelijke politie bij de parketten bedoeld in arti-
kel 59 beroep instellen tegen het ongunstige advies dat met toepassing
van artikel 30, eerste lid, is uitgebracht.

§ 2. L’avis de vacance d’emploi mentionne entre autres le mode
d’introduction des candidatures, les conditions de promotion et la date
à laquelle les candidats doivent y satisfaire.

Art. 29. Sont seules prises en compte les candidatures qui sont
introduites dans un délai de quinze jours à compter du jour où la
vacance de l’emploi a été portée à la connaissance des membres du
personnel conformément à l’article 28.

Section III. — De l’évaluation et des avis

Art. 30. Le procureur du Roi du ressort dans lequel l’emploi est
vacant émet un avis motivé portant sur la manière de servir, le
rendement, l’aptitude professionnelle et la personnalité du candidat
pour une promotion par avancement de grade.

Lorsque le candidat a sa résidence administrative dans un autre
ressort que celui dans lequel l’emploi est vacant, l’avis que le procureur
du roi est appelé à émettre en application de l’alinéa 1er est élaboré en
prenant en compte l’avis motivé du procureur du Roi du ressort où le
candidat a sa résidence administrative,au moment de la notification qui
lui est faite de la vacance de l’emploi.

Art. 31. § 1er. Le procureur du Roi du ressort dans lequel le candidat
a sa résidence administrative invite l’officier judiciaire qui commande la
brigade ou le service où le candidat est attaché, à lui fournir une
évaluation portant sur la manière de servir, le rendement, l’aptitude
professionnelle et la personnalité du candidat.

§ 2. L’officier judiciaire requis en vertu du paragraphe 1er prend en
compte, en vue de la réalisation de sa propre évaluation, celle à laquelle
il est préalablement procédé par l’officier judiciaire qui revêt, à l’égard
du candidat, la qualité de supérieur hiérarchique immédiat.

Si, au moment où le commissaire général de la police judiciaire
communique, conformément à l’article 28, l’avis de la vacance de
l’emploi, le candidat a changé de résidence administrative depuis
moins de six mois, l’officier judiciaire, qui commande la brigade ou le
service, prend en compte, en vue de réaliser sa propre évaluation,
l’évaluation à laquelle il est préalablement procédé par son collègue de
la brigade ou du service d’origine du candidat.

§ 3. Lorsque le candidat est détaché auprès du commissariat général
de la police judiciaire près les parquets ou est envoyé comme officier de
liaison à l’étranger, l’évaluation de l’officier judiciaire, qui commande la
brigade dont il est provisoirement détaché, est établie en tenant compte
de l’évaluation que le commissaire général de la police judiciaire est
invité à donner de l’intéressé.

Le commissaire général de la police judiciaire requis en vertu de
l’alinéa 1er, prend en compte en vue de la réalisation de sa propre
évaluation, celle à laquelle il est préalablement procédé par l’officier
judiciaire qui revêt, à l’égard du candidat, la qualité de supérieur
hiérarchique immédiat.

Art. 32. § 1er. Les évaluations se clôturent par la mention ″excellent″,
″très bon″, ″bon″, ″faible″ ou ″insuffisant″.
Chaque évaluation doit faire l’objet d’une motivation adéquate.

§ 2. Les modalités de l’évaluation et la grille d’évaluation sont fixées
par le ministre de la Justice.

Art. 33. L’avis qui doit être émis en application de l’article 30 se
clôture par la mention ″favorable″ ou ″défavorable″.

Il mentionne expressément les raisons précises pour lesquelles il
s’écarte des conclusions des différentes évaluations qui ont servi à son
élaboration.

Art. 34. Chaque évaluation et chaque avis sont portés sans délai à la
connaissance du candidat qui les vise.

Dans les dix jours qui suivent celui de la notification d’une évaluation
ou d’un avis, chaque candidat peut émettre, à leur encontre, toute
remarque qu’il juge utile au moyen d’une note d’observations qui est
jointe à son dossier.

Art. 35. § 1er. Le candidat à un emploi conféré par promotion par
avancement de grade peut introduire, devant le comité régulateur de la
police judiciaire près les parquets visé à l’article 59, un recours à
l’encontre de l’avis défavorable émis, en application de l’article 30,
1er alinéa.
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Het beroep van de gegadigde moet, op straffe van niet-
ontvankelijkheid, worden gericht aan de procureur-generaal bij het hof
van beroep in het rechtsgebied waarvan de administratieve standplaats
van de betrokkene is gelegen, binnen tien dagen nadat hem van het
ongunstige advies dat met toepassing van artikel 30, eerste lid, is
uitgebracht kennis is gegeven. Het beroep bevat het uitdrukkelijke
verzoek om door het comité te worden gehoord.

§ 2. Het comité handelt overeenkomstig de artikelen 59 tot 67.

De afdeling van het comité waarbij het beroep aanhangig is gemaakt,
brengt bij geheime stemming een gemotiveerd advies uit, waarin het
ongunstige advies dat met toepassing van artikel 30, eerste lid, is
uitgebracht wordt bekrachtigd of ongedaan gemaakt.

Dat advies vermeldt inzonderheid de uitslag van de stemming.

De voorzitter van de afdeling van het comité waarbij het beroep
aanhangig is gemaakt, zendt de minister van Justitie het volledige
dossier van de gegadigde toe en voegt daarbij het advies van het
comité.

Afdeling IV. — Toekennen van bevorderingen

Art. 36. De minister van Justitie rangschikt de gegadigden die aan
de bevorderingsvoorwaarden voldoen in deze volgorde :

1° de gegadigde met de meeste graadanciënniteit;

2° bij gelijke graadanciënniteit, de gegadigde met de meeste dienst-
anciënniteit;

3° bij gelijke dienstanciënniteit, de oudste gegadigde.

De Koning of de minister van Justitie, naar gelang van het geval,
benoemt de best gerangschikte gegadigde die hij niet geweigerd heeft
te bevorderen.

Art. 37. Wanneer de Koning of de minister van Justitie, naargelang
van het geval, een benoeming doet of weigert en zijn beslissing niet met
het uitgebrachte advies overeenstemt, moet hij zijn beslissing motive-
ren.

HOOFDSTUK IV. — Hiërarchie

Art. 38. De hiërarchische rangorde van de gerechtelijke officieren en
agenten wordt als volgt vastgesteld :

1° commissaris-generaal van de gerechtelijke politie;

2° adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie;

3° hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie;

4° gerechtelijk afdelingscommissaris;

5° gerechtelijk commissaris;

6° gerechtelijk afdelingsinspecteur;

7° gerechtelijk inspecteur.

Art. 39. De hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie voert het
bevel over de brigade waarvoor hij is aangewezen.

Is de hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie afwezig of
verhinderd, dan wordt hij vervangen door de gerechtelijk officier van
de brigade die de procureur des Konings daartoe aanwijst of, wanneer
er geen wordt aangewezen, door de gerechtelijk officier die het langst in
dienst is in de onmiddellijk lagere graad.

HOOFDSTUK V. — Versterkingen en detacheringen

Art. 40. Voor de toepassing van dit hoofdstuk verstaat men onder :

1° onmiddellijke incidentele versterking, de aanstelling van gerech-
telijke officieren en agenten voor een bepaalde opdracht die moet
uitgevoerd worden bij een andere brigade van gerechtelijke politie en
waarvan de duur vierentwintig uur niet mag overschrijden.

2° geplande incidentele versterking, de aanstelling van gerechtelijke
officieren en agenten voor een bepaalde opdracht die moet uitgevoerd
worden bij een andere brigade van gerechtelijke politie en waarvan de
duur vijf dagen niet mag overschrijden.

3° tijdelijke detachering, de aanstelling van gerechtelijke officieren en
agenten bij een andere brigade van gerechtelijke politie waar hun
medewerking nodig is voor een periode van ten hoogste twee maanden
die evenwel kan hernieuwd worden.

Art. 41. § 1. De beslissingen tot onmiddellijke incidentele verster-
king worden genomen door de commissaris-generaal van de gerechte-
lijke politie.

Le recours du candidat doit, à peine d’irrecevabilité, être adressé au
procureur général près la cour d’appel dans le ressort de laquelle
l’intéressé a sa résidence administrative, dans les dix jours de la
notification qui lui est faite de l’avis défavorable émis, en application de
l’article 30, 1er alinéa. Il comporte la demande expresse d’être entendu
par le comité.

§ 2. Il est procédé par le comité conformément aux articles 59 à 67.

La section du comité qui a été saisie du recours émet, au scrutin
secret, un avis motivé qui confirme ou infirme l’avis défavorable émis
en application de l’article 30, 1er alinéa.

Cet avis mentionne en particulier par quel nombre de voix les votes
ont été acquis.

Le président de la section du comité saisie du recours transmet au
ministre de la Justice le dossier complet du candidat auquel il joint
l’avis du comité.

Section IV. — De l’octroi des promotions

Art. 36. Le ministre de la Justice classe dans l’ordre suivant les
candidats qui satisfont aux conditions de promotion :

1° le candidat le plus ancien dans son grade;

2° à égalité d’ancienneté de grade, le candidat dont l’ancienneté de
service est la plus grande;

3° à égalité d’ancienneté de service, le candidat le plus âgé.

Le Roi ou le ministre de la Justice, selon le cas, nomme le candidat le
mieux classé, qu’il n’a pas refusé de promouvoir.

Art. 37. Si le Roi ou le ministre de la Justice, selon le cas, nomme ou
refuse la nomination, il doit, lorsque sa décision n’est pas conforme à
l’avis émis, motiver sa décision.

CHAPITRE IV. — De la hiérarchie

Art. 38. Le rang hiérarchique des officiers et agents judiciaires est
fixé comme suit :

1° commissaire général de la police judiciaire;

2° commissaire général adjoint de la police judiciaire;

3° commissaire en chef de la police judiciaire;

4° commissaire judiciaire divisionnaire;

5° commissaire judiciaire;

6° inspecteur judiciaire divisionnaire;

7° inspecteur judiciaire.

Art. 39. Le commissaire en chef de la police judiciaire a le comman-
dement de la brigade pour laquelle il a été désigné.

En cas d’absence ou d’empêchement du commissaire en chef de la
police judiciaire, il est remplacé par l’officier judiciaire de la brigade que
le procureur du Roi désigne à cette fin ou, à défaut de désignation, par
le plus ancien officier judiciaire du grade immédiatement inférieur.

CHAPITRE V. — Des renforts et des détachements

Art. 40. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :

1° renfort ponctuel immédiat, l’affectation d’officiers ou d’agents
judiciaires à une mission déterminée devant être effectuée auprès d’une
autre brigade de police judiciaire et dont la durée ne peut dépasser
vingt-quatre heures.

2° renfort ponctuel programmé, l’affectation d’officiers ou d’agents
judiciaires à une mission déterminée devant être effectuée auprès d’une
autre brigade de police judiciaire et dont la durée ne peut dépasser cinq
jours.

3° détachement temporaire, l’affectation d’officiers ou d’agents
judiciaires au sein d’une autre brigade de police judiciaire où leur
concours est nécessaire pour une période maximale de deux mois qui
peut néanmoins être renouvelée.

Art. 41. § 1er. Les renforts ponctuels immédiats sont décidés par le
commissaire général de la police judiciaire.
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§ 2. De beslissingen tot geplande incidentele versterking worden
door de commissaris-generaal van de gerechtelijke politie voorgesteld
aan de procureur-generaal van het rechtsgebied waarin de gerechtelijke
officieren of agenten, belast met een opdracht bij een andere brigade
hun standplaats hebben. Deze laatste kan een geplande incidentele
versterking binnen zijn rechtsgebied weigeren wanneer deze van aard
is het strafrechtelijk beleid in zijn rechtsgebied in gevaar te brengen.

Wanneer de geplande incidentele versterking moet verleend worden
in een brigade van een ander rechtsgebied, wordt deze weigering
gezamenlijk door de betrokken procureurs-generaal uitgesproken.

In geval van weigering wordt de versterking niet uitgevoerd.

Art. 42. De procureur-generaal bij een hof van beroep kan uit eigen
beweging of op verzoek van de commissaris-generaal van de gerech-
telijke politie en na diens advies te hebben ingewonnen, de gerechte-
lijke officieren en agenten tijdelijk detacheren in de plaatsen van het
rechtsgebied van datzelfde hof.

Wanneer de tijdelijke detachering moet gebeuren naar een plaats van
het rechtsgebied van een ander hof van beroep, wordt de beslissing
genomen door de minister van Justitie, op advies van de betrokken
procureurs-generaal en van de commissaris-generaal van de gerechte-
lijke politie.

Na een termijn van twee maanden wordt de detachering bevestigd
door de minister van Justitie. Boven de zes maanden wordt de
instemming van betrokkene vereist.

HOOFDSTUK VI. — Administratief en technisch personeel

Art. 43. De minister van Justitie bepaalt het bestand van het
administratief en technisch personeel, nodig voor de goede werking
van de brigades en van de laboratoria voor technische en wetenschap-
pelijke politie, met uitzondering van het centraal laboratorium. Dat
personeel wordt ter beschikking gesteld door de procureur des
Konings. Deze beslist over de aanstelling van die personeelsleden.

Art. 44. De gerechtelijk officier, belast met de bevelvoering over de
brigade, geeft advies omtrent volgende maatregelen die betrekking
hebben op het administratief en technisch personeel :

1° de aanstelling bij de brigade en elke wijziging daarvan;

2° de aanvragen om verlof, met uitzondering van de jaarlijkse
vakantie;

3° de aanvragen tot vermindering van prestaties;

4° de bevorderingen en de voordrachten voor bevordering.

Hij organiseert het werk van dit personeel, bepaalt de werktijden en
de data van de jaarlijkse vakantie en brengt de bevoegde overheid op
de hoogte van feiten die van een aard zijn om een tuchtprocedure te
rechtvaardigen.

HOOFDSTUK VII. — Tucht

Art. 45. De personeelsleden van de gerechtelijke politie bij de
parketten, die hun beroepsplichten verzuimen of die de waardigheid
van het ambt in het gedrang brengen, zijn strafbaar met tuchtstraffen.

Art. 46. Onverminderd de eventuele toepassing van de artikelen 280
tot 282bis van het Wetboek van Strafvordering, zijn de tuchtstraffen :

1° de berisping;

2° de berisping met inhouding van wedde gedurende ten hoogste
acht dagen;

3° de schorsing voor ten minste acht dagen tot ten hoogste zes
maanden, met inhouding van wedde;

4° de terugzetting in rang;

5° het ontslag van ambtswege;

6° de afzetting.

Art. 47. De bijkomende dienstverstrekkingen die door de gerechte-
lijk officier die het bevel voert over een brigade worden opgelegd ter
vergelding van een korte onregelmatige afwezigheid of van te laat
komen, worden niet als tuchtstraffen aanzien en vallen niet onder het
toepassingsgebied van de in dit besluit bepaalde regels.

Art. 48. De tuchtrechtelijke procedure wordt ingesteld door de
procureur-generaal of door de procureur des Konings, ambtshalve of
op basis van een verslag hem toegestuurd door de commissaris-
generaal van de gerechtelijke politie of door de gerechtelijk officier die
het bevel voert over de brigade.

§ 2. Les renforts ponctuels programmés sont proposés par le
commissaire général de la police judiciaire au procureur général du
ressort dans lequel résident les officiers et agents judicaires chargés
d’une mission auprès d’une autre brigade. Ce dernier peut refuser un
renfort ponctuel programmé dans son ressort lorsque celui-ci est
susceptible de mettre en péril la politique criminelle de son ressort.

Lorsque le renfort ponctuel programmé doit avoir lieu auprès d’une
brigade d’un autre ressort, ce refus est émis conjointement par les
procureurs généraux concernés.

En cas de refus, le renfort n’est pas exécuté.

Art. 42. A la demande du commissaire général de la police judiciaire
ou d’initiative après avoir recueilli l’avis de celui-ci, le procureur
général près une cour d’appel peut détacher temporairement les
officiers et agents judiciaires dans les localités du ressort de cette même
cour.

Lorsque le détachement temporaire doit avoir lieu dans une localité
du ressort d’une autre cour d’appel, la décision est prise par le ministre
de la Justice sur avis des procureurs généraux concernés et du
commissaire général de la police judiciaire.

Au-delà d’un terme de deux mois, le détachement temporaire est
confirmé par le ministre de la Justice. Au delà de six mois, l’accord de
l’intéressé est requis.

CHAPITRE VI. — Du personnel administratif et technique

Art. 43. Le ministre de la Justice détermine l’effectif du personnel
administratif et technique qui est nécessaire au bon fonctionnement des
brigades et des laboratoires de police technique et scientifique, à
l’exception du laboratoire central. Ce personnel est mis à la disposition
par le procureur du Roi.Celui-ci décide de son affectation.

Art. 44. L’officier judiciaire chargé du commandement de la brigade
donne son avis à propos des mesures suivantes relatives au personnel
administratif et technique :

1° l’affectation à la brigade et toute modification de cette affectation;

2° les demandes de congé autres que les congés annuels;

3° les demandes de réduction de prestations;

4° les promotions et présentations aux promotions.

Il organise le travail de ce personnel et détermine les horaires et les
dates des congés annuels; il dénonce à l’autorité compétente les faits de
nature à justifier une procédure disciplinaire.

CHAPITRE VII. — De la discipline

Art. 45. Les membres du personnel de la police judiciaire près les
parquets, qui manquent à leurs devoirs professionnels ou qui compro-
mettent la dignité de leurs fonctions, sont passibles de peines discipli-
naires.

Art. 46. Sans préjudice de l’application éventuelle des articles 280 à
282bis du Code d’instruction criminelle, les peines disciplinaires sont :

1° la réprimande;

2° la réprimande avec privation de traitement pendant huit jours au
plus;

3° la suspension de huit jours au moins à six mois au plus avec
privation de traitement;

4° la rétrogradation;

5° la démission d’office;

6° la révocation.

Art. 47. Ne sont pas considérées comme peines disciplinaires et ne
sont pas soumises aux règles établies par le présent arrêté, les
prestations supplémentaires imposées par l’officier judiciaire qui com-
mande une brigade en compensation soit d’une courte absence
irrégulière, soit d’une arrivée tardive.

Art. 48. La procédure disciplinaire est mise en action par le procu-
reur général ou le procureur du Roi, d’initiative ou sur base d’un
rapport lui adressé par le commissaire général de la police judiciaire ou
par l’officier judiciaire qui commande la brigade.
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Art. 49. De berisping wordt opgelegd door :

1° de procureur des Konings aan de personeelsleden van de
gerechtelijke politie die bekleed zijn met een graad uit de categorie van
de gerechtelijke agenten;

2° de procureur-generaal aan de personeelsleden van de gerechtelijke
politie die bekleed zijn met een graad uit de categorie van de
gerechtelijke officieren of uit de categorie van de gerechtelijke agenten
officier van gerechtelijke politie.

Art. 50. De berisping met inhouding van wedde gedurende ten
hoogste acht dagen, wordt door de procureur-generaal opgelegd, welke
ook de graad van betrokkene zij.

Heeft de procureur-generaal het dossier van een personeelslid, dat
geen officier van gerechtelijke politie is, in behandeling genomen met
de bedoeling hem de berisping met inhouding van wedde gedurende
ten hoogste acht dagen op te leggen, dan is hij bevoegd om, na afloop
van de debatten, de berisping op te leggen, zo die straf hem een
passende maatregel lijkt.

Art. 51. Schorsing voor ten minste acht dagen tot ten hoogste zes
maanden, met inhouding van wedde, wordt opgelegd door de minister
van Justitie, op voordracht van de procureur-generaal bij het hof van
beroep van het rechtsgebied waarvan de standplaats van betrokkene is
gevestigd.

Art. 52. De terugzetting in rang, het ontslag van ambtswege en de
afzetting worden opgelegd, op voordracht van de procureur-generaal
bij het hof van beroep van het rechtsgebied waarvan de standplaats van
betrokkene is gevestigd, door :

1° de minister van Justitie aan de personeelsleden van de gerechte-
lijke politie die bekleed zijn met een graad uit de categorie van de
gerechtelijke agenten;

2° de Koning aan de personeelsleden van de gerechtelijke politie die
bekleed zijn met een graad uit de categorie van de gerechtelijke
officieren.

Art. 53. De procureur-generaal of de procureur des Konings die
voornemens is een tuchtstraf op te leggen aan een personeelslid moet
voor hij enige tuchtstraf oplegt dit personeelslid oproepen en horen.

Indien de artikelen 51 en 52 worden toegepast, moet de procureur-
generaal, voor hij zijn voordracht doet, het personeelslid waarvoor hij
voornemens is een tuchtstraf voor te stellen, oproepen en horen.

Het personeelslid mag als verdediger kiezen, ofwel een advocaat,
ofwel een lid van de gerechtelijke politie bij de parketten, dat in actieve
dienst of gepensioneerd is.

Art. 54. Indien de artikelen 51 en 52 worden toegepast, geeft de
procureur-generaal aan de betrokkene kennis van de straf die hij
voornemens is voor te stellen. Binnen tien dagen die volgen op de dag
van die kennisgeving kan de betrokkene de procureur-generaal verzoe-
ken om te worden gehoord door het comité tot regeling van de
gerechtelijke politie bij de parketten. Wordt van dit recht gebruik
gemaakt, dan brengt het comité vóór elke beslissing van de bevoegde
overheid een gemotiveerd advies uit.

Art. 55. Wanneer tegen de gerechtelijk officier of agent een opspo-
ringsonderzoek, een gerechtelijk onderzoek of een tuchtonderzoek aan
de gang is, kan hij in het belang van de dienst door de procureur-
generaal of door de minister van Justitie na advies van de procureur-
generaal voorlopig in zijn ambt worden geschorst of tijdelijk worden
overgeplaatst naar een andere brigade van dezelfde taalrol. Deze
maatregelen zijn geen tuchtstraffen.

Wanneer de gerechtelijk officier of agent tijdelijk wordt overgeplaatst
naar een brigade die ressorteert onder het rechtsgebied van een ander
hof van beroep dan dat in het rechtsgebied waarvan zijn administra-
tieve standplaats gelegen is, wordt tot die tijdelijke overplaatsing
besloten door de minister van Justitie op advies van de procureur-
generaal bij dat hof van beroep.

De gerechtelijk officier of agent die tijdelijk is overgeplaatst is
overtallig in de betrokken brigade.

Art. 56. Vóór de beslissing tot voorlopige schorsing of tijdelijke
overplaatsing wordt de betrokken gerechtelijk officier of agent gehoord
door de procureur des Konings, die akte neemt van zijn opmerkingen
en deze mededeelt aan de bevoegde overheid.

Art. 57. Indien geen eind is gemaakt aan één van de maatregelen
bepaald in artikel 55, kan de betrokkene na verloop van een periode
van een maand die ingaat op de datum vanaf welke deze maatregel
uitwerking heeft, aan de procureur-generaal vragen te worden gehoord
door het comité tot regeling van de gerechtelijke politie bij de parketten.

Art. 49. La réprimande est infligée par :

1° le procureur du Roi aux membres du personnel de la police
judiciaire titulaires de grades appartenant à la catégorie des agents
judiciaires;

2° le procureur général aux membres du personnel de la police
judiciaire titulaires de grades appartenant à la catégorie des officiers
judiciaires ou à la catégorie des agents judiciaires officiers de police
judiciaire.

Art. 50. La réprimande avec privation de traitement, pendant huit
jours au plus est infligée par le procureur général quel que soit le grade
de l’intéressé.

Lorsque le procureur général s’est saisi du dossier d’un membre du
personnel qui n’est pas officier de police judiciaire en vue de lui infliger
la peine de la réprimande avec privation de traitement pendant huit
jours au plus, il est compétent pour ne prononcer à l’issue des débats,
que la réprimande si cette peine lui paraı̂t la mesure adéquate.

Art. 51. La suspension de huit jours au moins à six mois au plus
avec privation de traitement est infligée par le ministre de la Justice sur
proposition du procureur général près la cour d’appel dans le ressort de
laquelle la résidence de l’intéressé est fixée.

Art. 52. La rétrogradation, la démission d’office et la révocation sont
infligées, sur proposition du procureur général près la cour d’appel
dans le ressort de laquelle la résidence de l’intéressé est fixée, par :

1° le ministre de la Justice aux membres du personnel de la police
judiciaire titulaires de grades appartenant à la catégorie des agents
judiciaires;

2° le Roi aux membres du personnel de la police judiciaire titulaires
de grades appartenant à la catégorie des officiers judiciaires.

Art. 53. Le procureur général ou le procureur du Roi qui se propose
d’infliger une peine disciplinaire à un membre du personnel doit, avant
toute sanction, appeler et entendre ce membre du personnel.

En cas d’application des articles 51 et 52, le procureur général, avant
de proposer une sanction, doit appeler et entendre le membre du
personnel à l’égard duquel il a l’intention de proposer une peine
disciplinaire.

Le membre du personnel peut choisir comme défenseur soit un
avocat, soit un membre en activité de service ou pensionné de la police
judiciaire près les parquets.

Art. 54. En cas d’application des articles 51 et 52, le procureur
général fait connaı̂tre à l’intéressé la peine qu’il a l’intention de
proposer. Dans les dix jours qui suivent le jour de cette communication,
l’intéressé peut demander au procureur général à être entendu par le
comité régulateur de la police judiciaire près les parquets. Lorsqu’il a
été fait usage de cette faculté, le comité émet un avis motivé, avant toute
décision de l’autorité compétente.

Art. 55. Lorsqu’il fait l’objet d’une information, d’une instruction
judiciaire ou d’une enquête disciplinaire, l’officier ou l’agent judiciaire
peut, dans l’intérêt du service, être suspendu préventivement de ses
fonctions ou temporairement déplacé vers une autre brigade du même
rôle linguistique par le procureur général, ou par le ministre de la
Justice après avis du procureur général. Ces mesures ne constituent pas
des sanctions disciplinaires.

Lorsqu’il a lieu vers une brigade qui relève du ressort d’une cour
d’appel autre que celle dans le ressort de laquelle l’officier ou l’agent
judiciaire a sa résidence administrative, le déplacement temporaire est
décidé par le ministre de la Justice après avis du procureur général près
cette cour d’appel.

L’officier ou l’agent judiciaire temporairement déplacé est placé en
surnombre dans la brigade concernée.

Art. 56. Avant la décision de suspension préventive ou de déplace-
ment temporaire, l’officier ou l’agent judiciaire concerné est entendu
par le procureur du Roi, qui prend acte de ses observations et les
communique à l’autorité compétente.

Art. 57. S’il n’a pas été mis fin à une des mesures prévues à l’article
55, l’intéressé peut, à l’expiration d’un délai d’un mois prenant cours à
la date à partir de laquelle cette mesure a produit ses effets, demander
au procureur général à être entendu par le comité régulateur de la
police judiciaire près les parquets.
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De betrokkene kan eveneens, op voorwaarde dat hij nieuwe feiten
aanhaalt, vragen te worden gehoord telkens wanneer een periode van
drie maanden is verlopen sedert de dag dat een beslissing tot behoud
van de maatregel is getroffen.

In dit geval hoort het comité eerst de procureur-generaal over de
nieuw aangehaalde feiten alvorens zijn advies te geven.

Art. 58. Indien tegen de voorlopig geschorste gerechtelijk officier of
agent na afloop van de tuchtprocedure een schorsing bedoeld bij arti-
kel 51 is uitgesproken wegens feiten die de maatregel van orde hebben
gerechtvaardigd, kan de overheid die deze schorsing heeft uitgespro-
ken terugwerking eraan verlenen tot de dag van de eerste voorlopige
schorsing.

HOOFDSTUK VIII. — Beroep en comité tot regeling
van de gerechtelijke politie bij de parketten

Art. 59. § 1. Bij het ministerie van Justitie wordt een comité tot
regeling van de gerechtelijke politie bij de parketten opgericht. Het
bevat een Nederlandstalige en een Franstalige afdeling.

Elke afdeling wordt voorgezeten door een zittend magistraat van een
hof van beroep aangewezen door de minister van Justitie. In geval van
verhindering kan de voorzitter vervangen worden door een plaatsver-
vanger die op dezelfde wijze wordt aangewezen.

De voorzitter verzekert de orde van de vergadering, leidt de
debatten, opent de beraadslagingen, stelt de motivering van het advies
voor en stelt dit op nadat het door de betrokken afdeling is aangeno-
men. De voorzitter is stemgerechtigd.

§ 2. Iedere afdeling bestaat, naast de voorzitter, uit twaalf leden :

1° drie magistraten aangewezen overeenkomstig § 3;

2° drie gerechtelijke officieren aangewezen overeenkomstig § 4;

3° zes gerechtelijke officieren of zes gerechtelijke agenten aangewezen
overeenkomstig § 5.

§ 3. In de Franstalige afdeling hebben zitting, de oudste van de
procureurs-generaal bij het hof van beroep te Brussel, te Luik of te
Bergen, behalve wanneer hij de strafmaat voorstelt, en de procureurs
des Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Brussel en te Luik.

Indien de administratieve standplaats van de comparant gelegen is in
het gerechtelijk arrondissement van één van de procureurs des Konings
bedoeld in het eerste lid of indien één van hen kennis heeft genomen
van het dossier voordat het is voorgelegd aan het comité, wordt de
betrokken procureur des Konings vervangen door de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Charleroi, te Bergen, te
Namen of te Verviers, en wel in die volgorde.

In de Nederlandstalige afdeling hebben zitting, de oudste van de
procureurs-generaal bij het hof van beroep te Brussel, te Gent of te
Antwerpen, behalve wanneer hij de strafmaat voorstelt, en de procu-
reurs des Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Antwerpen
en te Brugge.

Indien de administratieve standplaats van de comparant gelegen is in
het gerechtelijk arrondissement van één van de procureurs des Konings
bedoeld in het derde lid of indien één van hen kennis heeft genomen
van het dossier voordat het is voorgelegd aan het comité, wordt de
betrokken procureur des Konings vervangen door de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, te Leuven, te
Gent of te Dendermonde, en wel in die volgorde.

De minister van Justitie stelt de lijst vast van de plaatsvervangende
leden, die op de voordracht van de procureurs-generaal bij de hoven
van beroep, aangewezen worden uit de kring van de leden van de
parketten van ieder hof van beroep en van elk van de rechtbanken
omschreven in het eerste tot het vierde lid.

§ 4. Hebben zitting, de commissaris-generaal van de gerechtelijke
politie of een adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie
van de taalrol van die afdeling, alsook twee hoofdcommissarissen van
de gerechtelijke politie van de taalrol van die afdeling.

Is de comparant gedetacheerd bij het commissariaat-generaal van de
gerechtelijke politie, dan wordt de commissaris-generaal van de
gerechtelijke politie of diens adjunct vervangen door een hoofdcom-
missaris van de gerechtelijke politie van dezelfde taalrol.

Indien een hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie het bevel
voert over een brigade waarin de comparant zijn administratieve
standplaats gehad heeft gedurende de vijf jaar die aan de feiten
voorafgaan, laat hij zich vervangen door een andere hoofdcommissaris
van de gerechtelijke politie van dezelfde taalrol.

L’intéressé peut également, à la condition d’invoquer des faits
nouveaux, demander à être entendu chaque fois qu’un délai de trois
mois s’est écoulé depuis le jour où a été prise une décision de maintien
de la mesure.

Dans ce cas, avant de rendre son avis, le comité entend d’abord le
procureur général sur les faits nouveaux invoqués.

Art. 58. Si l’officier ou l’agent judiciaire préventivement suspendu
fait, au terme de la procédure disciplinaire, l’objet d’une suspension
visée à l’article 51 pour les faits qui ont justifié la mesure d’ordre,
l’autorité qui prononce cette suspension peut la faire rétroagir jusqu’à la
date de la première suspension préventive.

CHAPITRE VIII. — Des recours et du comité régulateur de la police
judiciaire près les parquets

Art. 59. § 1er. Il est institué auprès du ministère de la Justice un
comité régulateur de la police judiciaire près les parquets. Il comprend
une section d’expression française et une section d’expression néerlan-
daise.

Chaque section est présidée par un magistrat du siège d’une cour
d’appel désigné par le ministre de la Justice. En cas d’empêchement, le
président peut être remplacé par un suppléant désigné dans les mêmes
conditions.

Le président assure l’ordre de l’assemblée, dirige les débats, ouvre les
délibérations, propose la motivation de l’avis et rédige celui-ci après
qu’il ait été adopté par la section concernée. Le président a voix
délibérative.

§ 2. Outre le président, chaque section est composée de douze
membres :

1° trois magistrats désignés conformément au § 3;

2° trois officiers judiciaires désignés conformément au § 4;

3° six officiers judiciaires ou six agents judiciaires désignés confor-
mément au § 5.

§ 3. Siègent dans la section française, le procureur général le plus
ancien parmi les procureurs généraux près la cour d’appel de Bruxelles,
de Liège ou de Mons, sauf lorsqu’il propose la peine, et les procureurs
du Roi près les tribunaux de première instance de Bruxelles et de Liège.

Si la résidence administrative du comparant est fixée dans l’arron-
dissement judiciaire d’un des procureurs du Roi visés à l’alinéa 1er, ou
si l’un de ceux-ci a eu à connaı̂tre du dossier avant qu’il soit soumis au
comité, le procureur du Roi concerné est remplacé, dans l’ordre, par le
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Charleroi, de
Mons, de Namur ou de Verviers.

Siègent dans la section néerlandaise le procureur général le plus
ancien parmi les procureurs généraux près la cour d’appel de Bruxelles,
de Gand ou d’Anvers, sauf lorsqu’il propose la peine, et les procureurs
du Roi près les tribunaux de première instance d’Anvers et de Bruges.

Si la résidence administrative du comparant est fixée dans l’arron-
dissement judiciaire d’un des procureurs du Roi visés à l’alinéa 3, ou si
l’un de ceux-ci a eu à connaı̂tre du dossier avant qu’il soit soumis au
comité, le procureur du Roi concerné est remplacé, dans l’ordre, par le
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles, de
Louvain, de Gand ou de Termonde.

Le ministre de la Justice arrête la liste des membres suppléants
désignés, sur la proposition des procureurs généraux près les cours
d’appel, parmi les membres des parquets de chaque cour d’appel et de
chacun des tribunaux visés aux alinéas 1er à 4.

§ 4. Sont appelés à siéger, le commissaire général de la police
judiciaire ou un commissaire général adjoint de la police judiciaire du
rôle linguistique de la section et deux commissaires en chef de la police
judiciaire du rôle linguistique de la section.

Si le comparant est détaché au commissariat général de la police
judiciaire, le commissaire général de la police judiciaire ou son adjoint
est remplacé par un commissaire en chef de la police judiciaire du
même rôle linguistique.

Si un commissaire en chef de la police judiciaire dirige ou a dirigé une
brigade dans laquelle le comparant a eu sa résidence administrative au
cours des cinq années précédant les faits, il se fait remplacer par un
autre commissaire en chef de la police judiciaire du même rôle
linguistique.
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De minister van Justitie stelt, op de voordracht van de procureurs-
generaal en na advies van de raad van Bestuur van de gerechtelijke
politie, de lijst vast van de leden bedoeld in het eerste lid, alsook van
hun plaatsvervangers, voor een duur van drie jaar. De leden worden
aangewezen in de volgorde van de lijst.

§ 5. De zes gerechtelijke agenten en de zes gerechtelijke officieren
hebben respectievelijk zitting wanneer de comparant gerechtelijk agent
of gerechtelijk officier is.

Van die zes gerechtelijke agenten en zes gerechtelijke officieren wijst
elk van de representatieve vakorganisaties van de gerechtelijke officier-
enen agenten er respectievelijk evenveel als lid aan, alsook hun
plaatsvervangers.

Behoren één of meer leden-agenten of leden-officieren tot dezelfde
brigade als de comparant, dan worden zij vervangen door hun
plaatsvervanger.

Een plaatsvervanger mag niet tot dezelfde brigade behoren als het lid
dat hij vervangt.

De leden en hun plaatsvervangers die door de vakorganisaties
worden aangewezen, moeten door de minister van Justitie erkend
worden. Hij kan de erkenning weigeren na het advies te hebben
ingewonnen van het hoog overlegcomité, sector III - Justitie.

§ 6. Elke afdeling heeft een secretaris. Hij heeft geen beraadslagende
stem en is aangeduid door de minister van Justitie onder de leden van
zijn administratie.

Art. 60. Vraagt de betrokkene om door het comité tot regeling van
de gerechtelijke politie bij de parketten te worden gehoord, dan maakt
de procureur-generaal de zaak aanhangig bij de afdeling van het
comité, die overeenkomt met de taalrol van de betrokkene.

De procureur-generaal doet het volledig dossier van de zaak en het
administratief dossier, dat bij de gerechtelijke politie berust, aan die
afdeling toekomen.

De dossiers worden gedurende ten minste vijftien werkdagen
voorafgaand aan de vergadering ter beschikking gehouden van de
betrokkene, van zijn verdediger en van de leden van de afdeling, op
plaats, data en uur bepaald in het huishoudelijk reglement. Het dossier
kan er zonder onkosten door de betrokkene worden gefotokopieerd.

Art. 61. De betrokkene verschijnt in persoon. Onthoudt de behoor-
lijk opgeroepen betrokkene zich ervan zonder geldige reden te
verschijnen, dan beschouwt de afdeling die zaak als haar onttrokken,
en zendt zij de dossiers over aan de minister van Justitie.

Art. 62. De betrokkene kan zich naar keuze laten bijstaan door :

1° een advocaat;

2° een lid van de gerechtelijke politie bij de parketten in werkelijke
dienst;

3° een gepensioneerd lid van de gerechtelijke politie bij de parketten;

4° een door de minister van Justitie erkende afgevaardigde van een
erkende of representatieve vakorganisatie van de gerechtelijke officie-
ren en agenten bij de parketten;

Een gerechtelijk officier of een gerechtelijk agent, lid van één van
beide afdelingen, mag de comparant niet bijstaan.

Art. 63. De verdediger van de comparant mag geen ruchtbaarheid
geven aan de feiten en documenten, waarvan hij door zijn bemoeiing
kennis heeft gekregen.

De voorzitter, de leden en de secretaris van de afdelingen mogen
geen ruchtbaarheid geven aan de feiten en documenten waarvan zij in
deze hoedanigheid kennis hebben gekregen.

Art. 64. De afdelingen houden op geldige wijze zitting, wanneer, na
behoorlijke oproeping, ten minste zeven leden aanwezig zijn.

De afdelingen zijn, wanneer zij zitting houden, samengesteld uit
evenveel leden aangewezen overeenkomstig artikel 59, § 2, 1° en 2°, als
overeenkomstig artikel 59, § 2, 3°. Bestaat die pariteit niet, dan herstelt
de voorzitter deze door één van de leden bedoeld in artikel 59, § 2, 1°
of 2°, of één van de leden bedoeld in artikel 59, § 2, 3° door loting te
doen terugtrekken.

De afdelingen mogen evenwel, ongeacht het aantal aanwezige leden,
zitting houden wanneer de vakorganisaties hun afgevaardigden niet
hebben aangewezen binnen een maand na de datum van de hun
toegezonden uitnodiging.

Le ministre de la Justice arrête, sur la proposition des procureurs
généraux et après avis du conseil de direction de la police judiciaire, la
liste des membres visés à l’alinéa 1er et de leurs suppléants, pour une
période de trois ans. Les membres sont désignés dans l’ordre de la liste.

§ 5. Les six agents judiciaires et les six officiers judiciaires siègent
respectivement lorsque le comparant est agent judiciaire ou officier
judiciaire.

De ces six agents judiciaires et de ces six officiers judiciaires, chacune
des organisations syndicales représentatives des officiers et agents
judiciaires désigne respectivement un nombre équivalent de membres,
ainsi que leurs suppléants.

Si le comparant appartient à la même brigade qu’un ou plusieurs
membres agents ou officiers, celui-ci ou ceux-ci sont remplacés par leur
suppléant.

Le suppléant ne peut appartenir à la même brigade que le membre
effectif qu’il remplace.

Les membres effectifs et suppléants désignés par les organisations
syndicales doivent être agréés par le ministre de la Justice. Il peut
refuser l’agrément après avoir pris l’avis du comité supérieur de
concertation, secteur III -Justice.

§ 6. Chaque section comprend un secrétaire. Il n’a pas voix
délibérative et est désigné par le ministre de la Justice parmi les
membres de son administration.

Art. 60. Lorsque l’intéressé demande à être entendu par le comité
régulateur de la police judiciaire près les parquets, le procureur général
du ressort dans lequel l’intéressé a sa résidence administrative saisit de
l’affaire celle des sections du comité qui correspond au rôle linguistique
de l’intéressé.

Le procureur général transmet à cette section le dossier complet de
l’affaire ainsi que le dossier administratif reposant à la police judiciaire.

Les dossiers sont tenus à la disposition de l’intéressé, de son
défenseur et des membres de la section pendant quinze jours ouvrables
précédant la réunion, aux lieux, dates et heures déterminés par le
règlement d’ordre intérieur. Le dossier peut y être photocopié sans frais
par l’intéressé.

Art. 61. L’intéressé comparaı̂t en personne. Si, régulièrement convo-
qué, l’intéressé s’abstient de comparaı̂tre sans excuse valable, la section
se considère comme dessaisie et transmet les dossiers au ministre de la
Justice.

Art. 62. L’intéressé peut se faire assister selon son choix par :

1° un avocat;

2° un membre de la police judiciaire près les parquets en activité de
service;

3° un membre pensionné de la police judiciaire près les parquets;

4° un délégué, reconnu par le ministre de la Justice, d’une organisa-
tion syndicale agréée ou représentative des officiers et agents judiciaires
près les parquets;

Un officier ou un agent judiciaire membre d’une des deux sections ne
peut assister le comparant.

Art. 63. Le défenseur du comparant ne peut divulguer les faits et
documents dont il a eu connaissance en raison de son intervention.

Le président, les membres et le secrétaire des sections ne peuvent
divulguer les faits et documents dont ils ont eu connaissance en cette
qualité.

Art. 64. Les sections siègent valablement lorsque, après convocation
régulière, sept membres au moins sont présents.

Les sections siègent en étant composées d’un nombre égal de
membres désignés, d’une part conformément à l’article 59, § 2, 1° et 2°,
et, d’autre part, conformément à l’article 59, § 2, 3°. Si cette parité
n’existe pas, le président la rétablit en faisant retirer au sort un des
membres visés à l’article 59, § 2, 1° ou 2°, ou un des membres visés à
l’article 59, § 2, 3°.

Toutefois, les sections peuvent siéger quel que soit le nombre de
membres présents, lorsque les organisations syndicales n’ont pas
désigné leurs délégués dans le mois de la date de l’invitation qui leur
a été adressée.

35394 MONITEUR BELGE — 31.12.1997 — Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 65. De afdeling waarbij de zaak aanhangig is gemaakt hoort de
procureur-generaal die de straf voorstelt of een lid van zijn parket,
nadien de comparant en zijn verdediger, en debateert erover in hun
aanwezigheid. De procureur-generaal die de straf voorstelt of het lid
van zijn parket, en de comparant en zijn verdediger, trekken zich terug
voordat de afdeling waarbij de zaak aanhangig is gemaakt stemt over
de vraag of de comparant al dan niet schuldig is.

Oordeelt de afdeling dat betrokkene schuldig is, dan wordt een
tweede keer gestemd over de aan de comparant op de leggen tuchtstraf.

De debatten en de stemmingen zijn geheim.

Art. 66. § 1. Het uitgebrachte advies wordt gemotiveerd en vermeldt
met hoeveel stemmen de uitslag is verkregen.

Het advies wordt door toedoen van de secretaris bij ter post
aangetekend schrijven aan de comparant medegedeeld. Een kopie van
dit advies wordt dezelfde dag overgezonden aan zijn verdediger.

Het advies en de dossiers van de zaak worden door de voorzitter
overgezonden aan de minister van Justitie.

§ 2. Is de minister van Justitie voornemens af te wijken van het advies
dan deelt hij zulks mede aan de comparant. Binnen tien dagen die
volgen op de dag van deze mededeling kan de comparant zijn
opmerkingen aan de minister van Justitie laten kennen.

De Koning of de minister van Justitie, naar gelang van het geval,
geeft de redenen aan waarom het uitgebrachte advies niet wordt
gevolgd. Aan de voorzitter van de afdeling die het advies heeft
uitgebracht, wordt een afschrift van het koninklijk besluit of van het
ministerieel besluit gezonden.

Art. 67. Het comité tot regeling van de gerechtelijke politie bij de
parketten stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het aan de
minister van Justitie ter goedkeuring voor.

Voor het opstellen van dat reglement komt het comité in voltallige
vergadering van zesentwintig leden bijeen. Het houdt evenwel zitting,
ongeacht het aantal aanwezige leden, wanneer de vakbondsorganisa-
ties hun afgevaardigden niet hebben aangewezen binnen een maand na
de datum van de hun toegezonden uitnodiging.

Art. 68. De voorzitter, de leden, de verdediger, indien hij lid in
actieve dienst of gepensioneerd lid van de gerechtelijke politie is,
alsmede de comparant, indien hij van tuchtvervolging ontslagen wordt,
ontvangen de vergoedingen voor reis- en verblijfkosten, berekend
volgens de reglementsbepalingen die toepasselijk zijn op het rijksper-
soneel.

HOOFDSTUK IX. — Wederopneming

Art. 69. Een gerechtelijk officier of agent die het ontslag uit zijn ambt
heeft verkregen kan opnieuw opgenomen worden onder de in dit
hoofdstuk gestelde voorwaarden.

Art. 70. Het verzoek tot wederopneming moet bij de minister van
Justitie ingediend worden uiterlijk binnen vijf jaar vanaf de datum
waarop het ontslag is ingegaan.

De betrokkene mag op het ogenblik van zijn wederopneming de
leeftijd van zestig jaar niet hebben bereikt.

Art. 71. De raad van overleg van de gerechtelijke politie bij de
parketten geeft een gunstig advies over het onderzoek van de redenen
waarvoor het ontslag werd aangevraagd en over de verenigbaarheid
van de activiteiten die in de tussentijd door de betrokkene uitgeoefend
zijn met de waardigheid van het ambt.

Betrokkene kan, binnen tien dagen volgend op de datum waarop
hem het advies door middel van een aangetekend schrijven met
ontvangstmelding ter kennis is gebracht, aan de procureur-generaal bij
het hof van beroep van het rechtsgebied waarvan de betrekking vacant
is, vragen gehoord te worden door het comité tot regeling van de
gerechtelijke politie bij de parketten.

Het comité tot regeling van de gerechtelijke politie bij de parketten
handelt overeenkomstig de artikelen 59 tot 67. Het brengt een
gemotiveerd advies uit.

Art. 72. § 1. De aanvrager wordt opnieuw opgenomen in een
vacante betrekking van, hetzij dezelfde graad als die welke hij bezat op
het ogenblik van zijn ontslag, hetzij van een gelijkwaardige graad,
hetzij, op zijn verzoek, van een lagere graad.

Een betrekking van de graad waarin de betrokkene opnieuw moet
worden opgenomen, kan pas vacant worden verklaard wanneer de
administratieve standplaatsen zijn gewijzigd volgens de procedure
voor verandering van administratieve standplaats, zoals vastgesteld
door de minister van Justitie.

Art. 65. La section saisie entend le procureur général qui propose la
peine ou un membre de son parquet, puis le comparant et son
défenseur et en débat en leur présence. Le procureur général qui
propose la peine ou le membre de son parquet et le comparant et son
défenseur se retirent avant que la section saisie ne procède au vote sur
la question de savoir si le comparant est ou n’est pas coupable.

Lorsque la section s’est prononcée pour la culpabilité, il est procédé
à un second vote sur la peine disciplinaire à infliger au comparant.

Les débats et les votes sont secrets.

Art. 66. § 1er. L’avis donné est motivé et mentionne le nombre de
voix par lequel les votes ont été acquis.

L’avis est notifié par les soins du secrétaire au comparant sous pli
recommandé à la poste. Une copie de cet avis est transmise le même
jour à son défenseur.

L’avis et les dossiers de l’affaire sont transmis au ministre de la Justice
par le président.

§ 2. S’il a l’intention de s’écarter de l’avis, le ministre de la Justice en
informe le comparant. Dans les dix jours qui suivent le jour de cette
communication, le comparant peut faire valoir ses observations au
ministre de la Justice.

Le Roi ou le ministre de la Justice, selon le cas, indique les motifs
pour lesquels l’avis émis n’est pas suivi. Une copie de l’arrêté royal ou
de l’arrêté ministériel est envoyée au président de la section qui a donné
l’avis.

Art. 67. Le comité régulateur de la police judiciaire près les parquets
établit son règlement d’ordre intérieur et le soumet à l’approbation du
ministre de la Justice.

Pour établir ce règlement, le comité se réunit en séance plénière de
vingt-six membres. Toutefois, il siège, quel que soit le nombre des
membres présents, lorsque les organisations syndicales n’ont pas
désigné leurs délégués dans le mois de la date de l’invitation qui leur
a été adressée.

Art. 68. Des indemnités pour frais de séjour et de parcours, calculées
suivant les dispositions réglementaires applicables aux agents de l’Etat,
sont accordées au président, aux membres, au défenseur s’il est membre
en activité ou pensionné de la police judiciaire, ainsi qu’au comparant
s’il est absout.

CHAPITRE IX. — De la réintégration

Art. 69. Un officier ou agent judiciaire ayant obtenu la démission de
son emploi peut être réintégré aux conditions fixées par le présent
chapitre.

Art. 70. La demande de réintégration doit être introduite auprès du
ministre de la Justice au plus tard cinq ans à partir de la date à laquelle
la démission a pris cours.

L’intéressé ne peut avoir atteint l’âge de 60 ans au moment de sa
réintégration.

Art. 71. Le conseil de concertation de la police judiciaire des
parquets rend un avis favorable portant sur l’examen des raisons pour
lesquelles la démission a été demandée et sur la compatibilité des
activités exercées entre-temps par le demandeur avec la dignité de la
fonction.

L’intéressé peut, dans les dix jours qui suivent la date à laquelle l’avis
lui a été notifié par lettre recommandée avec accusé de réception,
demander au procureur général près la cour d’appel dans le ressort de
laquelle l’emploi est vacant, à être entendu par le comité régulateur de
la police judiciaire près les parquets.

Le comité régulateur de la police judiciaire près les parquets procède
conformément aux articles 59 à 67 du présent arrêté. Il rend un avis
motivé.

Art. 72. § 1er. Le demandeur est réintégré dans un emploi vacant soit
du même grade que celui dont il était titulaire au moment de sa
démission, soit de grade équivalent, soit encore, à sa demande, de
grade inférieur.

Un emploi du grade dans lequel l’intéressé est appelé à être réintégré
ne peut être déclaré vacant qu’après que les changements de résidence
administrative ont été effectués conformément à la procédure de
changement de résidence administrative, fixée par le ministre de la
Justice.
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§ 2. De dienstanciënniteit en de graadanciënniteit die aan de
betrokkene worden toegekend wanneer hij opnieuw wordt opgeno-
men, zijn die welke hij op de dag van zijn ontslag bezat.

Wanneer een gerechtelijk officier of agent opnieuwwordt opgenomen
in een betrekking van een lagere graad dan die welke hij bij zijn ontslag
bezat, wordt voor de berekening van de graadanciënniteit die hem
wordt toegekend op het ogenblik dat hij opnieuw wordt opgenomen,
de anciënniteit in aanmerking genomen die de betrokkene vóór de dag
van zijn ontslag in hogere graden had verkregen.

HOOFDSTUK X. — Bijzondere bepalingen

Afdeling I. — Personeel van de laboratoria voor technische
en wetenschappelijke politie

Onderafdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 73. De laboratoria voor technische en wetenschappelijke politie
omvatten :

1° een centraal laboratorium;

2° regionale laboratoria;

3° lokale laboratoria en hun steunpunten;

4° de dienst gerechtelijke identificatie.

Art. 74. De laboratoria hebben tot taak, ambtshalve, op verzoek van
de politiediensten of op vordering of instructie van de bevoegde
magistraten taken van technische en wetenschappelijke politie uit te
voeren met het oog op het verzamelen van de bewijzen en het
identificeren van de daders van misdaden en wanbedrijven.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk verstaat men onder :

1° taak van technische politie : de plaatsbeschrijving, de opsporing,
de opneming en de bewaring van alle sporen en hun samenhang met
het oog op hun ontleding en hun latere exploitatie.

2° taak van wetenschappelijke politie : de ontleding volgens
wetenschappelijke methodes, disciplines en technieken van de mate-
riële aanwijzingen met het oog op het bepalen van hun aard, oorsprong,
samenhang met andere sporen of met referentie-elementen.

Behoudens andersluidende instructie van de bevoegde magistraat
ontvangt de politiedienst, die om de medewerking van een laborato-
rium heeft gevraagd, de resultaten ervan met het oog op hun
politionele exploitatie.

Art. 75. Het centrale laboratorium heeft tot taak :

1° deskundigenonderzoeken inzake wetenschappelijke politie van
hoog niveau uit te voeren en centrale referentieverzamelingen tot stand
te brengen, in stand te houden of op de instandhouding ervan toe te
zien;

2° de door de laboratoria aan te wenden methodes en technieken te
bepalen, te ontwikkelen en te standaardiseren en de toepassing ervan te
controleren;

3° de kwaliteit van het werk van de laboratoria te controleren;

4° de taken over de verschillende categorieën van laboratoria te
verdelen en de dienstverhoudingen onder laboratoria te regelen;

5° aan de bevoegde overheden aanbevelingen te doen in verband
met :

a) het optreden van de politiediensten op de plaats van een misdaad
of wanbedrijf met het oog op de uitvoering van taken van technische of
wetenschappelijke politie;

b) de gevallen waarin en voorwaarden waaronder de politiediensten
verzocht worden de medewerking van de laboratoria in te roepen.

Het voert de onder 2° tot 5° vermelde taken uit na raadpleging van
de gerechtelijke officieren die zorgen voor de technische leiding van de
regionale laboratoria, welke bestaat uit de verdeling van het werk
onder de leden van het laboratorium, de leiding van de operaties van
technische of wetenschappelijke politie, met name de keuze van
technieken en methodes, de interne organisatie van de dienst in het
kader van de brigade van gerechtelijke politie, het beheer van het
materieel en de dienstverhoudingen met de overige laboratoria en de
politiediensten die de medewerking van het laboratorium vragen.

De bevoegdheden van het centraal laboratorium worden uitgeoefend
door het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie.

§ 2. L’ancienneté de service et de grade conférée à l’intéressé au
moment de sa réintégration est celle qui était la sienne le jour de sa
démission..

Lorsqu’un officier ou un agent judiciaire est réintégré dans un emploi
de grade inférieur à celui dont il était titulaire au moment de sa
démission, l’ancienneté de grade qui lui est accordée au moment de sa
réintégration est calculée en prenant en compte l’ancienneté acquise par
l’intéressé, avant la date de sa démission, dans des grades supérieurs.

CHAPITRE X. — Dispositions particulières

Section Ier. — Du personnel des laboratoires de police technique
et scientifique

Sous-section Ire. — Dispositions générales

Art. 73. Les laboratoires de police technique et scientifique compren-
nent :

1° un laboratoire central;

2° des laboratoires régionaux;

3° des laboratoires locaux et leurs antennes;

4° le service d’identification judiciaire.

Art. 74. Les laboratoires ont pour mission de réaliser d’initiative, à la
demande des services de police ou sur réquisition ou instruction des
magistrats compétents, des missions de police technique et scientifique
en vue de rassembler les preuves et d’identifier les auteurs de crimes et
de délits.

Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu d’entendre par :

1° mission de police technique : l’état des lieux, ainsi que la
recherche, le prélèvement et la préservation de tous les indices et leurs
corrélations en vue de leur analyse et leur exploitation ultérieure.

2° mission de police scientifique : l’analyse, avec le concours de
méthodes, de disciplines et de techniques scientifiques, des indices
matériels en vue d’établir leur nature, leur origine et leur corrélation
avec d’autres indices ou avec des éléments de référence.

Sauf instruction contraire du magistrat compétent, le service de
police qui demande l’intervention d’un laboratoire en reçoit les
résultats en vue de leur exploitation policière.

Art. 75. Le laboratoire central a pour mission :

1° de réaliser les expertises de police scientifique de haut niveau, de
créer et d’entretenir ou de veiller à l’entretien des collections centrales
de référence;

2° de déterminer, de développer et de standardiser les méthodes et
techniques que doivent utiliser les laboratoires et de contrôler l’appli-
cation qui en est faite;

3° de contrôler la qualité du travail des laboratoires;

4° de répartir les missions entre les diverses catégories de laboratoires
et d’organiser les relations de service entre laboratoires;

5° de faire aux autorités compétentes des recommandations portant
sur :

a) l’action des services de police sur les lieux d’un crime ou d’un délit
en vue de l’exécution des missions de police technique ou scientifique;

b) les cas et les conditions dans lesquelles les services de police sont
invités à solliciter l’intervention des laboratoires.

Il exécute les missions sous 2° à 5° après consultation des officiers
judiciaires qui assurent la direction technique des laboratoires régio-
naux, laquelle comprend la répartition du travail entre les membres du
laboratoire, la direction des opérations de police technique ou scienti-
fique, notamment le choix des techniques et des méthodes, l’organisa-
tion interne du service dans le cadre de la brigade de police judiciaire,
la gestion du matériel et les relations de service avec les autres
laboratoires et les services de police qui demandent l’intervention du
laboratoire.

Les fonctions de laboratoire central sont exercées par l’Institut
National de Criminalistique et de Criminologie.

35396 MONITEUR BELGE — 31.12.1997 — Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 76. Er wordt in de zetel van elk hof van beroep een regionaal
laboratorium opgericht.

Het verleent zijn medewerking, ambtshalve of op hun verzoek, aan
de lokale laboratoria en steunpunten wanneer specifieke kwalitatieve
of kwantitatieve middelen zijn vereist.

Het doet bovendien dienst als lokaal laboratorium voor het gerech-
telijk arrondissement in het rechtsgebied waarvan het gelegen is.

Art. 77. De lokale laboratoria worden belast met taken van techni-
sche en wetenschappelijke politie; de steunpunten worden bij voorrang
belast met taken van technische politie.

De lokale laboratoria en hun steunpunten beantwoorden permanent
de aanvragen en vorderingen in de arrondissementen waar zij behoren
te functioneren.

Onderafdeling II. — Hiërarchie

Art. 78. De laboratoria voor technische en wetenschappelijke politie,
bedoeld in artikel 73, 2° en 3°, bestaan uit gerechtelijke agenten en
gerechtelijke officieren.

De categorie van de gerechtelijke agenten bestaat uit de graden
laboratoriuminspecteur en laboratoriumafdelingsinspecteur.

De categorie van de gerechtelijke officieren bestaat uit de graden
laboratoriumcommissaris en laboratoriumafdelingscommissaris.

Art. 79. De hiërarchische rangorde van het personeel van de labo-
ratoria voor technische en wetenschappelijke politie, uitgezonderd het
centraal laboratorium en de dienst gerechtelijke identificatie, wordt als
volgt vastgesteld :

1° laboratoriumafdelingscommissaris;

2° laboratoriumcommissaris;

3° laboratoriumafdelingsinspecteur;

4° laboratoriuminspecteur.

Art. 80. De laboratoriumafdelingscommissaris die weddeschaal 1D
geniet, zorgt voor de technische leiding van het regionaal laboratorium.

De laboratoriumafdelingscommissaris, of wanneer er geen is, het
personeelslid van het laboratorium bekleed met de hoogste graad in de
in artikel 79 vastgestelde hiërarchische rangorde, met de hoogste
graadanciënniteit zorgt voor de technische leiding van het lokaal
laboratorium en zijn steunpunten.

Art. 81. Onverminderd hun bevoegdheid van technische leiding,
staan de in artikel 80 bedoelde personeelsleden onder het bevel van de
gerechtelijk officier belast met de bevelvoering over de brigade van hun
zetel, aan wie zij rekenschap geven van de goede werking van hun
dienst.

Art. 82. De laboratoriumafdelingscommissaris die weddeschaal 1D
geniet, is verantwoordelijk voor de goede technische werking van de
laboratoria en van de steunpunten in het ambtsgebied.

Te dien einde geeft hij onderrichtingen en oefent hij controle uit
overeenkomstig de richtlijnen uitgevaardigd in uitvoering van arti-
kel 75. Hij stelt bovendien een jaarlijks verslag op ten behoeve van zijn
meerderen, van de commissaris-generaal van de gerechtelijke politie en
van het hoofd van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie.

In uitzonderlijke omstandigheden, en wanneer bijkomende kwalita-
tieve of kwantitatieve middelen noodzakelijk zijn, vordert hij verster-
king bij de lokale laboratoria en bij de steunpunten van het ambtsge-
bied. De bevoegde procureur des Konings wordt hiervan onmiddellijk
in kennis gesteld.

Art. 83. Het personeel van de steunpunten wordt ter beschikking
gesteld van de procureur des Konings en, indien er een brigade van
gerechtelijke politie bestaat in het arrondissement, van de gerechtelijk
officier die het bevel voert over de brigade. Het neemt evenwel deel aan
de wachtdienst van het lokale laboratorium dat hen ter versterking kan
oproepen.

Onderafdeling III. — Werving en bevordering

Art. 84. Tenzij anders bepaald in deze onderafdeling, zijn de
gezamelijke bepalingen die de administratieve rechtspositie en de
bezoldigingsregeling vormen van de in artikel 1 genoemde gerechte-
lijke agenten en officieren van overeenkomstige toepassing op de in
artikel 78 genoemde personeelsleden van de laboratoria voor techni-
sche en wetenschappelijke politie.

Art. 76. Un laboratoire régional est créé au siège de chaque cour
d’appel.

Il intervient, d’office ou à leur demande, dans le travail des
laboratoires locaux et des antennes lorsque des moyens qualitatifs ou
quantitatifs spécifiques sont nécessaires.

Il fait, en outre, office de laboratoire local dans l’arrondissement
judiciaire dans le ressort duquel il est situé.

Art. 77. Les laboratoires locaux sont chargés de missions de police
technique et scientifique; les antennes sont par priorité chargées de
missions de police technique.

Les laboratoires locaux et leurs antennes répondent en permanence
aux demandes et aux réquisitions dans les arrondissements où ils sont
chargés d’opérer.

Sous-section II. — De la hiérarchie

Art. 78. Les laboratoires de police technique et scientifique, visés à
l’article 73, 2° et 3°, se composent d’agents et d’officiers judiciaires.

La catégorie des agents judiciaires comprend les grades d’inspecteur
de laboratoire et d’inspecteur divisionnaire de laboratoire.

La catégorie des officiers judiciaires comprend les grades de commis-
saire de laboratoire et de commissaire divisionnaire de laboratoire.

Art. 79. Le rang hiérarchique du personnel des laboratoires de
police technique et scientifique, excepté le laboratoire central et le
service d’identification judiciaire, est fixé comme suit :

1° commissaire divisionnaire de laboratoire;

2° commissaire de laboratoire;

3° inspecteur divisionnaire de laboratoire;

4° inspecteur de laboratoire.

Art. 80. Le commissaire divisionnaire de laboratoire titulaire de
l’échelle de traitement 1D assure la direction technique du laboratoire
régional.

Le commissaire divisionnaire de laboratoire ou à défaut, le membre
du personnel du laboratoire revêtu du grade le plus élevé dans le rang
hiérarchique fixé à l’article 79, qui a la plus grande ancienneté de grade
assure la direction technique du laboratoire local et des antennes qui en
dépendent.

Art. 81. Sans préjudice de leur compétence de direction technique,
les membres du personnel visés à l’article 80 sont placés sous le
commandement de l’officier judiciaire chargé du commandement de la
brigade de leur siège et lui rendent compte du bon fonctionnement de
leur service.

Art. 82. Le commissaire divisionnaire de laboratoire titulaire de
l’échelle de traitement 1D est responsable du bon fonctionnement
technique des laboratoires et des antennes du ressort.

A cette fin, il donne des instructions et exerce le contrôle conformé-
ment aux directives établies en exécution de l’article 75. Il établit en
outre un rapport annuel à destination de ses supérieurs, du commis-
saire général de la police judiciaire et du chef de l’établissement de
l’Institut National de Criminalistique et de Criminologie.

Dans des circonstances exceptionnelles et lorsque des moyens
qualitatifs ou quantitatifs supplémentaires sont nécessaires, il requiert
du renfort des laboratoires locaux et des antennes du ressort. Le
procureur du Roi compétent en est immédiatement informé.

Art. 83. Le personnel des antennes est mis à la disposition du
procureur du Roi et, s’il existe une brigade de police judiciaire dans
l’arrondissement, de l’officier judiciaire commandant la brigade. Il
participe cependant au service de garde du laboratoire local qui peut
l’appeler en renfort.

Sous-section III. — Du recrutement et de la promotion

Art. 84. Sauf disposition contraire établie par la présente sous-
section, l’ensemble des dispositions qui constituent le statut adminis-
tratif et pécuniaire des agents et officiers judiciaires visés à l’article 1er
sont, moyennant les adaptations nécessaires, applicables aux membres
du personnel des laboratoires de police technique et scientifique visés à
l’article 78.
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De personeelsleden met de graad van laboratoriuminspecteur, labo-
ratoriumafdelingsinspecteur, laboratoriumcommissaris en laborato-
riumafdelingscommissaris worden daartoe gelijkgesteld met de gerech-
telijke agenten en officieren die respectievelijk de graad van gerechtelijk
inspecteur, gerechtelijk afdelingsinspecteur, gerechtelijk commissaris
en gerechtelijk afdelingscommissaris bezitten.

De Raad van Bestuur van de gerechtelijke politie bij de parketten
geeft aan de minister van Justitie een gemotiveerd advies omtrent de
gegadigden voor een ambt waaraan de zorg voor de technische leiding
van een regionaal laboratorium van technische en wetenschappelijke
politie verbonden is.

Art. 85. Om benoemd te worden tot laboratoriumcommissaris moet
de kandidaat houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot een
betrekking van niveau 1 bij de rijksdiensten en dat voorkomt op de lijst
vastgesteld door de minister van Justitie, of een dienstanciënniteit van
ten minste vier jaar tellen in de graad van laboratoriuminspecteur,
gerechtelijk inspecteur, inspecteur voor gerechtelijke identificatie of
inspecteur-elektrotechnicus.

Afdeling II. — Personeel van de dienst telecommunicatie

Onderafdeling I. — Algemene bepaling

Art. 86. De dienst telecommunicatie omvat :

1° een station voor internationale radiotelegrafie;

2° een net voor nationale radiotelefonische verbindingen;

3° netten voor lokale radiotelefonische verbindingen;

4° een nationaal telexnet;

5° lokale telexnetten;

6° een technisch laboratorium.

Onderafdeling II. — Personeel

Art. 87. § 1. De dienst telecommunicatie bestaat uit gerechtelijke
agenten en gerechtelijke officieren.

De categorie van de gerechtelijke agenten bestaat uit de graden
inspecteur-elektrotechnicus en afdelingsinspecteur-elektrotechnicus.

De categorie van de gerechtelijke officieren bestaat uit de graden
commissaris van de dienst telecommunicatie en afdelingscommissaris
van de dienst telecommunicatie.

§ 2. De dienst telecommunicatie bestaat verder uit een industrieel
ingenieur en operateurs die speciaal aan het commissariaat-generaal
van de gerechtelijke politie zijn toegevoegd.

§ 3. De hiërarchische rangorde van het personeel van de dienst
telecommunicatie wordt als volgt vastgesteld :

1° afdelingscommissaris van de dienst telecommunicatie;

2° commissaris van de dienst telecommunicatie;

3° afdelingsinspecteur-elektrotechnicus;

4° inspecteur-elektrotechnicus.

§ 4. De in artikel 88 bedoelde gerechtelijk officier staat onder het bevel
van de gerechtelijk officier, hoofd van de afdeling van het commissariaat-
generaal waarvan de dienst telecommunicatie deel uitmaakt.

Art. 88. De commissaris of de afdelingscommissaris van de dienst
telecommunicatie staat in voor de organisatie en zorgt voor de
technische leiding.

Daartoe is hij inzonderheid belast met het onderzoek van het
materieel, de voorbereiding van de overeenkomsten en het toezicht op
de uitvoering ervan, de kwantitatieve en de kwalitatieve keuring van
het materieel en de theoretische en de praktische opleiding van het
personeel dat de installaties bedient. Hij moet bovendien de installaties
van de brigades inspecteren.

Tegenover Belgacom is hij verantwoordelijk voor het strikt naleven
van internationale en nationale regelingen inzake radioverkeer.

Onderafdeling III. — Werving en bevordering

Art. 89. Tenzij anders bepaald in deze onderafdeling, zijn de
gezamelijke bepalingen die de administratieve rechtspositie en de
bezoldigingsregeling vormen van de in artikel 1 genoemde gerechte-
lijke agenten en officieren van overeenkomstige toepassing op de in
artikel 87 genoemde personeelsleden van de dienst telecommunicatie.

Les membres du personnel titulaires du grade d’inspecteur de
laboratoire, d’inspecteur divisionnaire de laboratoire, de commissaire
de laboratoire et de commissaire divisionnaire de laboratoire sont, à cet
effet, respectivement assimilés aux agents et officiers judiciaires titulai-
res du grade d’inspecteur judiciaire, d’inspecteur judiciaire division-
naire, de commissaire judiciaire et de commissaire judiciaire division-
naire.

Le Conseil de Direction de la police judiciaire près les parquets donne
au ministre de la Justice un avis motivé sur les candidats à une fonction
à laquelle est attachée la charge de la direction technique d’un
laboratoire régional de police technique et scientifique.

Art. 85. Pour être nommé au grade de commissaire de laboratoire, le
candidat doit être porteur d’un diplôme donnant accès à un emploi du
niveau 1 dans les administrations de l’Etat et figurant sur la liste arrêtée
par le ministre de la Justice ou compter une ancienneté de service d’au
moins quatre années dans le grade d’inspecteur de laboratoire,
d’inspecteur judiciaire, d’inspecteur d’identification judiciaire ou
d’inspecteur-électrotechnicien.

Section II. — Du personnel du service des télécommunications

Sous-section Ire. — Disposition générale

Art. 86. Le service des télécommunications comprend :

1° une station radiotélégraphique internationale;

2° un réseau radiotéléphonique national;

3° des réseaux radiotéléphoniques locaux;

4° un réseau télex national;

5° des réseaux télex locaux;

6° un laboratoire technique.

Sous-section II. — Personnel

Art. 87. § 1er. Le service des télécommunications se compose
d’agents et d’officiers judiciaires.

La catégorie des agents judiciaires comprend les grades d’inspecteur-
électrotechnicien et d’inspecteur-électrotechnicien divisionnaire.

La catégorie des officiers judiciaires comprend les grades de commis-
saire du service des télécommunications et de commissaire division-
naire du service des télécommunications.

§ 2. Le service des télécommunications comprend en outre un
ingénieur industriel et des opérateurs spécialement attachés au com-
missariat général de la police judiciaire.

§ 3. Le rang hiérarchique du personnel du service des télécommuni-
cations est fixé comme suit :

1° commissaire divisionnaire du service des télécommunications;

2° commissaire du service des télécommunications;

3° inspecteur-électrotechnicien divisionnaire;

4° inspecteur-électrotechnicien.

§ 4. L’officier judiciaire visé à l’article 88 est placé sous le comman-
dement de l’officier judiciaire, chef de la division du commissariat
général dont fait partie le service des télécommunications.

Art. 88. Le commissaire ou le commissaire divisionnaire du service
des télécommunications est responsable de l’organisation et assure la
direction technique.

A cette fin, il a notamment dans ses attributions l’étude du matériel,
la préparation des marchés et la surveillance de leur exécution, la
réception quantitative et qualitative du matériel et l’instruction théori-
que et pratique du personnel desservant les installations. Il est chargé,
en outre, d’inspecter les installations des brigades.

Il est responsable envers Belgacom de la stricte observance des
réglementations internationales et nationales en matière de radiocom-
munications.

Sous-section III. — Du recrutement et de la promotion

Art. 89. Sauf disposition contraire établie par la présente sous-
section, l’ensemble des dispositions qui constituent le statut adminis-
tratif et pécuniaire des agents et officiers judiciaires visés à l’article 1er
sont, moyennant les adaptations nécessaires, applicables aux membres
du personnel du service des télécommunications visés à l’article 87.
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De personeelsleden met de graad van inspecteur-elektrotechnicus,
afdelingsinspecteur-elektrotechnicus, commissaris van de dienst tele-
communicatie en afdelingscommissaris van de dienst telecommunica-
tie worden daartoe gelijkgesteld met de gerechtelijke agenten en
officieren die respectievelijk de graad van gerechtelijk inspecteur,
gerechtelijk afdelingsinspecteur, gerechtelijk commissaris en gerechte-
lijk afdelingscommissaris bezitten.

Art. 90. De gegadigden voor de betrekkingen van inspecteur-
elektrotechnicus en commissaris van de dienst telecommunicatie
moeten voldoen aan de volgende algemene vereisten :

1° Belg zijn en het genot hebben van de burgerlijke en politieke
rechten;

2° van onberispelijk gedrag zijn;

3° geslaagd zijn voor een bekwaamheidsexamen waarvan de minis-
ter van Justitie het programma vaststelt en de organisatie regelt;

4° voldoen aan de militiewetten;

5° de lichamelijke geschiktheid hebben die nodig is voor het
uitoefenen van de te vervullen betrekking;

6° houder zijn van een rijbewijs geldig voor het besturen van de
voertuigen van categorie ″B″;
7° met goed gevolg een proeftijd van één jaar hebben doorgemaakt.

Art. 91. De minister van Justitie beslist voor iedere gegadigde of hij
aan de in artikel 90, 2° gestelde vereiste voldoet, na daaromtrent het
advies van de raad van overleg van de gerechtelijke politie te hebben
ingewonnen.

De minister van Justitie bepaalt de vereisten inzake lichamelijke
geschiktheid, bedoeld in artikel 90, 5°, alsook de wijze waarop wordt
nagegaan of aan die vereisten is voldaan.

Art. 92. De gegadigde voor de graad van commissaris van de dienst
telecommunicatie moet voldoen aan de volgende bijzondere vereisten :

1° ten minste 25 jaar oud zijn en op het ogenblik dat de inschrij-
vingstermijn voor het bekwaamheidsexamen bedoeld in artikel 90, 3°
verstrijkt, de leeftijd van 36 jaar niet hebben bereikt;

2° houder zijn van het diploma van industrieel ingenieur, afdeling
elektriciteit-optie elektronica.

Art. 93. De gegadigde voor de graad van inspecteur-
elektrotechnicus moet voldoen aan de volgende bijzondere vereisten :

1° ten minste 21 jaar oud zijn en op het ogenblik dat de inschrij-
vingstermijn voor het bekwaamheidsexamen bedoeld in artikel 90, 3°
verstrijkt, de leeftijd van 30 jaar niet hebben bereikt;

2° houder zijn van een diploma van hogere secundaire technische
studies of leergangen of van hoger onderwijs van het korte type en voor
sociale promotie (vroeger A2 of B1) behaald in de afdeling ″elektro-
nica″, ″elektriciteit″, ″elektromechanica″ of ″mechanica″.

Art. 94. De gegadigden die geslaagd zijn voor het bekwaamheids-
examen bedoeld in artikel 90, 3°, behouden het voordeel van hun goede
uitslag gedurende drie jaar te rekenen van de datum van het
proces-verbaal van sluiting van de examenperiode.

De benoemingen in de graad waarvoor zij aan het examen hebben
deelgenomen, worden verricht naar de orde waarin zij bij dit examen
zijn gerangschikt.

Indien verscheidene gegadigden geslaagd zijn voor het bekwaam-
heidsexamen van verschillende examenperiodes, wordt de voorkeur
gegeven aan degene wiens naam voorkomt op het oudste proces-
verbaal.

Afdeling III. — Personeel van de dienst gerechtelijke identificatie

Art. 95. Het personeel van de dienst gerechtelijke identificatie
bestaat uit gerechtelijke agenten van wie de hiërarchische rang als volgt
wordt vastgesteld :

1° afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie;

2° inspecteur voor gerechtelijke identificatie.

Deze personeelsleden maken deel uit van het personeel van de
laboratoria voor technische en wetenschappelijke politie.

Art. 96. Tenzij anders bepaald in deze afdeling, zijn de gezamelijke
bepalingen die de administratieve rechtspositie en de bezoldigingsre-
geling vormen van de in artikel 1 genoemde gerechtelijke agenten van
overeenkomstige toepassing op de in artikel 95 genoemde personeels-
leden van de dienst gerechtelijke identificatie.

Les membres du personnel titulaires du grade d’inspecteur-
électrotechnicien, d’inspecteur-électrotechnicien divisionnaire, de com-
missaire du service des télécommunications et de commissaire divi-
sionnaire du service des télécommunications sont à cet effet,
respectivement assimilés aux agents et officiers judiciaires titulaires du
grade d’inspecteur judiciaire, d’inspecteur judiciaire divisionnaire, de
commissaire judiciaire et de commissaire judiciaire divisionnaire.

Art. 90. Les candidats aux emplois d’inspecteur-électrotechnicien et
de commissaire du service des télécommunications doivent satisfaire
aux conditions générales suivantes :

1° être belge et jouir des droits civils et politiques;

2° être de conduite irréprochable;

3° avoir subi avec succès un examen de capacité dont le ministre de
la Justice détermine le programme et règle l’organisation;

4° satisfaire aux lois sur la milice;

5° avoir les aptitudes physiques nécessaires à l’exercice de la fonction
à conférer;

6° être titulaire d’un permis de conduire valable pour la conduite des
véhicules de la catégorie ″B″;
7° avoir accompli avec succès un stage d’un an.

Art. 91. Après avoir pris l’avis du conseil de concertation de la
police judiciaire, le ministre de la Justice se prononce, pour chaque
candidat, sur le respect de la condition visée à l’article 90, 2°.

Le ministre de la Justice détermine les conditions d’aptitude physi-
que visées à l’article 90, 5°, ainsi que les modalités du contrôle du
respect de ces conditions.

Art. 92. Le candidat au grade de commissaire du service des
télécommunications doit satisfaire aux conditions particulières suivan-
tes :

1° être âgé de 25 ans au moins et n’avoir pas atteint l’âge de 36 ans
au moment où expire le délai d’inscription à l’examen de capacité visé
à l’article 90, 3°;

2° être porteur du diplôme d’ingénieur industriel, section électricité-
option électronique.

Art. 93. Le candidat au grade d’inspecteur-électrotechnicien doit
satisfaire aux conditions particulières suivantes :

1° être âgé de 21 ans au moins et n’avoir pas atteint l’âge de 30 ans
au moment où expire le délai d’inscription à l’examen de capacité visé
à l’article 90, 3°;

2° être porteur d’un diplôme d’études ou cours techniques secondai-
res supérieurs ou d’enseignement supérieur du type court et de
promotion sociale (anciennement A2 ou B1) obtenu dans la section
″électronique″, ″électricité″,″électromécanique″ou ″mécanique″.

Art. 94. Les candidats qui ont satisfait à l’examen de capacité visé à
l’article 90, 3°, conservent le bénéfice de leur réussite pendant trois ans
à compter de la date du procès-verbal de clôture de la session.

Les nominations au grade pour lequel ils ont concouru sont conférées
dans l’ordre de classement à cet examen.

Si plusieurs candidats ont satisfait à l’examen de capacité à des
sessions différentes, la préférence est accordée à celui dont le nom
figure sur le procès-verbal le plus ancien.

Section III. — Du personnel du service d’identification judiciaire

Art. 95. Le personnel du service d’identification judiciaire se com-
pose d’agents judiciaires dont le rang hiérarchique est fixé comme suit :

1° inspecteur divisionnaire d’identification judiciaire;

2° inspecteur d’identification judiciaire.

Les membres de ce personnel appartiennent au personnel des
laboratoires de police technique et scientifique.

Art. 96. Sauf disposition contraire établie par la présente section,
l’ensemble des dispositions qui constituent le statut administratif et
pécuniaire des agents judiciaires visés à l’article 1er sont, moyennant les
adaptations nécessaires, applicables aux membres du personnel du
service d’identification judiciaire visés à l’article 95.
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De personeelsleden met de graad van inspecteur voor gerechtelijke
identificatie en afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie
worden daartoe gelijkgesteld met de gerechtelijke agenten die respec-
tievelijk de graad van gerechtelijk inspecteur en gerechtelijk afdelings-
inspecteur bezitten.

Art. 97. § 1. Om tot inspecteur voor gerechtelijke identificatie te
worden benoemd, moet men :

1° ten minste 21 jaar oud zijn;

2° opsteller bij de gerechtelijke identificatie zijn en in deze graad ten
minste drie jaar dienstanciënniteit hebben;

3° geslaagd zijn voor een bekwaamheidsexamen waarvan de minis-
ter van Justitie het programma vaststelt en de organisatie regelt.

§ 2. De personeelsleden van de dienst gerechtelijke identificatie met
de hoedanigheid van gerechtelijk agent hebben aanspraak op de
telefoonvergoeding die aan de in artikel 78 genoemde personeelsleden
van de laboratoria voor technische en wetenschappelijke politie wordt
toegekend.

Zij hebben evenwel geen aanspraak op de vaste dagvergoeding die
wordt toegekend aan de in artikel 78 genoemde personeelsleden van de
laboratoria voor technische en wetenschappelijke politie voor de kosten
die aan de uitoefening van hun ambt zijn verbonden.

TITEL II. — Bezoldigingsregeling van de personeelsleden
van de gerechtelijke politie bij de parketten

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 98. De bezoldigingsregeling van het personeel der ministeries is
van toepassing op de gerechtelijke officieren en agenten bij de
parketten.

Art. 99. De weddeschalen verbonden aan de graden van de gerech-
telijke officieren en agenten bij de parketten worden vastgesteld
overeenkomstig bijlage 1.

Art. 100. In afwijking van de artikelen 7 en 14 van het koninklijk
besluit van 29 juni 1973 houdende bezoldigingsregeling van het
personeel der ministeries, komen voor de toekenning van de tussen-
tijdse verhogingen alleen de werkelijke diensten in aanmerking die de
bekleders van de volgende graden vanaf de leeftijd van 25 jaar hebben
verricht :

1° commissaris-generaal van de gerechtelijke politie

2° adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie

3° hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie

4° gerechtelijk afdelingscommissaris

5° gerechtelijk commissaris

6° laboratoriumafdelingscommissaris

7° laboratoriumcommissaris

8° afdelingscommissaris van de dienst telecommunicatie

9° commissaris van de dienst telecommunicatie.

In afwijking van de artikelen 7 en 14 van het koninklijk besluit van
29 juni 1973 houdende bezoldigingsregeling van het personeel der
ministeries, komen voor de toekenning van de tussentijdse verhogin-
gen alleen de werkelijke diensten in aanmerking die de bekleders van
de volgende graden vanaf de leeftijd van 21 jaar hebben verricht :

1° gerechtelijk afdelingsinspecteur

2° gerechtelijk inspecteur

3° laboratoriumafdelingsinspecteur

4° laboratoriuminspecteur

5° afdelingsinspecteur-elektrotechnicus

6° inspecteur-elektrotechnicus

7° afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie

8° inspecteur voor gerechtelijke identificatie

HOOFDSTUK II. — Weddeschalen

Art. 101. Weddeschaal 2A wordt verbonden aan de volgende gra-
den :

1° gerechtelijk inspecteur

2° laboratoriuminspecteur

3° inspecteur-elektrotechnicus

4° inspecteur voor gerechtelijke identificatie.

Les membres du personnel titulaires du grade d’inspecteur d’iden-
tification judiciaire et d’inspecteur divisionnaire d’identification judi-
ciaire sont, à cet effet, respectivement assimilés aux agents judiciaires
titulaires du grade d’inspecteur judiciaire et d’inspecteur judiciaire
divisionnaire.

Art. 97. § 1er. Pour être nommé inspecteur d’identification judiciaire,
il faut :

1° être âgé de 21 ans au moins;

2° être rédacteur d’identification judiciaire et compter une ancienneté
de trois ans au moins dans ce grade;

3° avoir subi avec succès un examen de capacité dont le ministre de
la Justice détermine le programme et règle l’organisation.

§ 2. Les membres du personnel du service d’identification judiciaire
ayant la qualité d’agent judiciaire peuvent prétendre à l’indemnité
téléphonique, octroyée aux membres du personnel des laboratoires de
police technique et scientifique, nommés à l’article 78.

Cependant ils ne peuvent prétendre à l’indemnité forfaitaire journa-
lière, octroyée aux membres du personnel des laboratoires de police
technique et scientifique, nommés à l’article 78, pour les défrayer des
dépenses liées à l’exercice de leurs fonctions.

TITRE II. — Du statut pécuniaire des membres du personnel
de la police judiciaire près les parquets

CHAPITRE Ire. — Dispositions générales

Art. 98. Les règles du statut pécuniaire du personnel des ministères
sont applicables aux officiers et agents judiciaires près les parquets.

Art. 99. Les échelles de traitement afférentes aux grades des officiers
et agents judiciaires près les parquets sont fixées conformément à
l’annexe 1.

Art. 100. Par dérogation aux articles 7 et 14 de l’arrêté royal du
29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des ministères, sont
seuls admissibles pour l’octroi des augmentations intercalaires, les
services effectifs prestés à partir de l’âge de 25 ans par les titulaires des
grades suivants :

1° commissaire général de la police judiciaire

2° commissaire général adjoint de la police judiciaire

3° commissaire en chef de la police judiciaire

4° commissaire judiciaire divisionnaire

5° commissaire judiciaire

6° commissaire divisionnaire de laboratoire

7° commissaire de laboratoire

8° commissaire divisionnaire du service des télécommunications

9° commissaire du service des télécommunications.

Par dérogation aux articles 7 et 14 de l’arrêté royal du 29 juin 1973
portant statut pécuniaire du personnel des ministères, sont seuls
admissibles pour l’octroi des augmentations intercalaires les services
effectifs prestés à partir de l’âge de 21 ans par les titulaires des grades
suivants :

1° inspecteur judiciaire divisionnaire

2° inspecteur judiciaire

3° inspecteur divisionnaire de laboratoire

4° inspecteur de laboratoire

5° inspecteur-électrotechnicien divisionnaire

6° inspecteur-électrotechnicien

7° inspecteur divisionnaire d’identification judiciaire

8° inspecteur d’identification judiciaire.

CHAPITRE II. — Des échelles de traitement

Art. 101. L’échelle de traitement 2A est liée aux grades suivants :

1° inspecteur judiciaire

2° inspecteur de laboratoire

3° inspecteur-électrotechnicien

4° inspecteur d’identification judiciaire.
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Art. 102. Weddeschaal 2C wordt verbonden aan de volgende gra-
den :

1° gerechtelijk afdelingsinspecteur

2° laboratoriumafdelingsinspecteur

3° afdelingsinspecteur-elektrotechnicus

4° afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie.

Art. 103. Weddeschaal 1A wordt verbonden aan de volgende gra-
den :

1° gerechtelijk commissaris

2° laboratoriumcommissaris

3° commissaris van de dienst telecommunicatie.

Art. 104. Weddeschaal 1C wordt verbonden aan de volgende gra-
den :

1° gerechtelijk afdelingscommissaris

2° laboratoriumafdelingscommissaris

3° afdelingscommissaris van de dienst telecommunicatie.

Art. 105. Aan de graad van hoofdcommissaris van de gerechtelijke
politie wordt weddeschaal 1C of 1D verbonden naargelang het
personeelslid dat die graad bekleed al dan niet tot deze laatste
weddeschaal is bevorderd.

Art. 106. Aan de graad van adjunct-commissaris-generaal van de
gerechtelijke politie wordt de weddeschaal 1F verbonden.

Art. 107. Aan de graad van commissaris-generaal van de gerechte-
lijke politie wordt de weddeschaal 1G verbonden.

HOOFDSTUK III. — Bevorderingen door verhoging in weddeschaal

Afdeling I. — Algemene bepaling

Art. 108. De bevordering door verhoging in weddeschaal wordt
door de minister van Justitie verleend.

Afdeling II. — Bevorderingsvoorwaarden

Art. 109. De gerechtelijke inspecteurs, de laboratoriuminspecteurs,
de inspecteurs-elektrotechnici en de inspecteurs voor gerechtelijke
identificatie, die ten minste acht jaar graadanciënniteit hebben, kunnen
bevorderd worden tot weddeschaal 2B.

Art. 110. Voor zover er vacante betrekkingen zijn, kunnen bevorderd
worden tot weddeschaal 2D, de gerechtelijke afdelingsinspecteurs, de
laboratoriumafdelingsinspecteurs, de afdelingsinspecteurs-
elektrotechnici en de afdelingsinspecteurs voor gerechtelijke identifica-
tie, die :

1° een totale graadanciënniteit hebben van ten minste 14 jaar in de
graden van de categorie van gerechtelijk agent;

2° geslaagd zijn voor een bekwaamheidsproef voor verhoging in
weddeschaal.

Art. 111. De gerechtelijke commissarissen, de laboratoriumcommis-
sarissen en de commissaris van de dienst telecommunicatie, die een
graadanciënniteit hebben van ten minste acht jaar, kunnen bevorderd
worden tot weddeschaal 1B.

Art. 112. Voor zover er vacante betrekkingen zijn, kunnen bevorderd
worden tot weddeschaal 1D, de gerechtelijke afdelingscommissarissen,
de laboratoriumafdelingscommissarissen en de afdelingscommissaris
van de dienst telecommunicatie, die :

1° een totale graadanciënniteit hebben van ten minste veertien jaar in
de graden van de categorie van gerechtelijk officier;

2° geslaagd zijn voor een bekwaamheidsproef voor verhoging in
weddeschaal;

3° houder zijn van een diploma vereist voor de werving in de graad
van respectievelijk gerechtelijk commissaris, laboratoriumcommissaris
en commissaris van de dienst telecommunicatie.

Art. 113. Voor de berekening van de graadanciënniteit bedoeld in de
artikelen 109 tot 112, dienen de bepalingen vervat in de artikelen 25 en
26 te worden toegepast.

Art. 114. Het programma, de organisatie en de samenstelling van de
examencommissie voor de bekwaamheidsproeven voor verhoging in
weddeschaal, bedoeld in de artikelen 110 en 112, worden vastgesteld
door de minister van Justitie.

Art. 102. L’échelle de traitement 2C est liée aux grades suivants :

1° inspecteur judiciaire divisionnaire

2° inspecteur divisionnaire de laboratoire

3° inspecteur-électrotechnicien divisionnaire

4° inspecteur divisionnaire d’identification judiciaire.

Art. 103. L’échelle de traitement 1A est liée aux grades suivants :

1° commissaire judiciaire

2° commissaire de laboratoire

3° commissaire du service des télécommunications.

Art. 104. L’échelle de traitement 1C est liée aux grades suivants :

1° commissaire judiciaire divisionnaire

2° commissaire divisionnaire de laboratoire

3° commissaire divisionnaire du service des télécommunications.

Art. 105. Au grade de commissaire en chef de la police judiciaire est
liée l’échelle de traitement 1C ou 1D, selon que le titulaire de ce grade
a été promu ou non à cette dernière échelle de traitement.

Art. 106. L’échelle de traitement 1F est liée au grade de commissaire
général adjoint de la police judiciaire.

Art. 107. L’échelle de traitement 1G est liée au grade de commissaire
général de la police judiciaire.

CHAPITRE III. — Des promotions par avancement barémique

Section Ire. — Disposition générale

Art. 108. La promotion par avancement barémique est accordée par
le ministre de la Justice.

Section II. — Des conditions de promotion

Art. 109. Les inspecteurs judiciaires, les inspecteurs de laboratoire,
les inspecteurs-électrotechniciens et les inspecteurs d’identification
judiciaire, qui comptent une ancienneté de grade de huit ans au moins,
peuvent être promus à l’échelle de traitement 2B.

Art. 110. Dans la limite des emplois vacants, peuvent être promus à
l’échelle de traitement 2D, les inspecteurs judiciaires divisionnaires, les
inspecteurs divisionnaires de laboratoire, les inspecteurs-
électrotechniciens divisionnaires et les inspecteurs divisionnaires d’iden-
tification judiciaire, qui :

1° comptent une ancienneté totale de grade de quatorze ans au moins
dans les grades de la catégorie d’agent judiciaire;

2° ont réussi une épreuve de capacité d’avancement barémique.

Art. 111. Les commissaires judiciaires, les commissaires de labora-
toire et le commissaire du service des télécommunications, qui
comptent une ancienneté de grade de huit ans au moins, peuvent être
promus à l’échelle de traitement 1B.

Art. 112. Dans la limite des emplois vacants, peuvent être promus à
l’échelle de traitement 1D, les commissaires judiciaires divisionnaires,
les commissaires divisionnaires de laboratoire et le commissaire
divisionnaire du service des télécommunications, qui :

1° comptent une ancienneté totale de grade de quatorze ans au moins
dans les grades de la catégorie d’officier judiciaire;

2° ont réussi une épreuve de capacité d’avancement barémique;

3° sont titulaires d’un diplôme requis pour le recrutement dans le
grade, respectivement, de commissaire judiciaire, commissaire de
laboratoire et commissaire du service des télécommunications.

Art. 113. Pour le calcul de l’ancienneté de grade visée aux articles
109 à 112, il y a lieu de faire application des dispositions contenues aux
articles 25 et 26.

Art. 114. Le programme, l’organisation et la composition du jury des
épreuves de capacité d’avancement barémique visées aux articles 110 et
112 sont arrêtés par le ministre de la Justice.
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Het programma van die proeven, die bestaan uit een schriftelijk en
een mondeling gedeelte, verschilt naar gelang van de categorie van
bevordering tot een weddeschaal D, waarvoor ze respectievelijk in
aanmerking laten komen.

Art. 115. Voor zover er vacante betrekkingen zijn, kunnen degenen
die een graad bekleden die met toepassing van artikel 3 bij aanwijzing
is toegekend, tijdens de uitoefening van hun mandaat bevorderd
worden tot weddeschaal 1D overeenkomstig de bepalingen die gelden
voor de bevordering van de gerechtelijke afdelingscommissarissen tot
diezelfde schaal.

De personen die een graad bekleden die bij aanwijzing is toegekend,
genieten echter pas aan het einde van het lopende mandaat de
weddeschaal die met toepassing van het eerste lid is toegekend.

In afwijking van het tweede lid valt het genot van de weddeschaal
die met toepassing van het eerste lid toegekend wordt, onmiddellijk ten
deel aan de gerechtelijk afdelingscommissaris die tot diezelfde schaal
bevorderd is tijdens het uitoefenen van het hem gegeven mandaat van
hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie.

Afdeling III. — Indienen van de kandidaturen

Art. 116. De kandidaturen voor de bevorderingen bedoeld in de
artikelen 110 en 112 worden ingediend overeenkomstig de artikelen 28
en 29.

De kandidaturen voor de bevorderingen bedoeld in de artikelen 109
en 111 worden door de betrokkenen ingediend van zodra ze de vereiste
graadanciënniteit bezitten.

Afdeling IV. — Evaluatie en adviezen

Onderafdeling I. — Algemene bepaling

Art. 117. De gegadigden voor een bevordering door verhoging in
weddeschaal worden geëvalueerd op basis van hun wijze van dienen,
hun rendement, hun beroepsbekwaamheid en hun persoonlijkheid.

Deze evaluatie geschiedt overeenkomstig de artikelen 30 tot 35. Voor
de bevorderingen bedoeld in de artikelen 109 en 111 geschiedt ze
bovendien overeenkomstig de artikelen 118 en 119.

Onderafdeling II. — Bijzondere bepalingen

Art. 118. Wanneer voor de bevorderingen bedoeld in de artikelen
109 en 111, het advies dat de procureur des Konings met toepassing van
artikel 30 moet uitbrengen ongunstig is, bevat het een gemotiveerd
voorstel tot uitstel van bevordering.

Art. 119. Wanneer de betrokken afdeling van het comité tot regeling
van de gerechtelijke politie bij de parketten met toepassing van artikel
35 geadieerd wordt ter zake van een beroep tegen een ongunstig advies
van de procureur des Konings dat een gemotiveerd voorstel tot uitstel
van bevordering bevat en ze dat advies bevestigt, houdt ze een tweede
stemming over de duur van het uitstel van bevordering dat aan de
minister van Justitie wordt voorgesteld.

In het advies van de afdeling wordt de uitslag van de tweede
stemming vermeld.

Afdeling V. — Toekennen van bevorderingen

Art. 120. § 1. Voor de bevorderintg tot weddeschaal 2D rangschikt
de minister van Justitie de gegadigden die aan de bevorderingsvoor-
waarden voldoen in deze volgorde :

1° aan de geslaagden voor de bekwaamheidsproef waarvan het
proces-verbaal het eerst is afgesloten;

2° wat de geslaagden voor dezelfde bekwaamheidsproef betreft :

a) de gegadigde met de meeste graadanciënniteit;

b) bij gelijke graadanciënniteit, de gegadigde met de meeste dienst-
anciënniteit;

c) bij gelijke dienstanciënniteit, de oudste gegadigde.

De minister van Justitie benoemt de best gerangschikte gegadigde
die hij niet geweigerd heeft te bevorderen.

Komt de gegadigde in aanmerking voor benoeming en beslist de
minister van Justitie te benoemen of de benoeming te weigeren, dan
moet hij, wanneer de beslissing niet overeenstemt met het uitgebrachte
advies, in de motivering van zijn beslissing uitdrukkelijk de redenen
daarvoor vermelden.

Le programme de ces épreuves, qui comportent une partie écrite et
une partie orale, diffère selon la catégorie de promotion à une échelle
barémique D à laquelle elles donnent respectivement accès.

Art. 115. Dans la limite des emplois vacants, les titulaires des grades
conférés par désignation en application de l’article 3 peuvent, en cours
d’exercice de leur mandat, être promus à l’échelle de traitement 1D
conformément aux dispositions qui sont d’application en matière de
promotion des commissaires judiciaires divisionnaires à cette même
échelle.

Le bénéfice de l’échelle de traitement allouée en application de
l’alinéa 1er n’est toutefois accordé aux titulaires des grades conférés par
désignation, qu’au terme du mandat en cours.

Par dérogation à l’alinéa 2, le bénéfice de l’échelle de traitement
allouée en application de l’alinéa 1er profite immédiatement au
commissaire judiciaire divisionnaire promu à cette même échelle en
cours d’exercice du mandat de commissaire en chef de la police
judiciaire qui lui a été conféré.

Section III. — De l’introduction des candidatures

Art. 116. L’introduction des candidatures aux promotions visées aux
articles 110 et 112 s’effectue conformément aux articles 28 et 29.

Les candidatures aux promotions visées aux articles 109 et 111 sont
introduites par les intéressés lorsqu’ ils comptent l’ancienneté de grade
requise.

Section IV. — De l’évaluation et des avis

Sous-section première. — Disposition générale

Art. 117. Les candidats à une promotion par avancement barémique
font l’objet d’une évaluation sur leur manière de servir, leur rendement,
leur aptitude professionnelle et leur personnalité.

Il est procédé à cette évaluation conformément aux articles 30 à 35.
Pour les promotions visées aux articles 109 et 111, il est procédé, en
outre, conformément aux articles 118 et 119.

Sous-section II. — Dispositions particulières

Art. 118. Pour les promotions visées aux articles 109 et 111, lorsque
l’avis que le procureur du Roi est appelé à émettre en application de
l’article 30 est défavorable, il comporte une proposition motivée de
retarder l’octroi de la promotion.

Art. 119. Lorsqu’elle est saisie, en application de l’article 35, d’un
recours formé contre un avis défavorable du procureur du Roi qui
comporte une proposition motivée de retarder l’octroi de la promotion
et qu’elle confirme cet avis, la section concernée du comité régulateur
de la police judiciaire près les parquets procède à un second vote sur la
durée du retard dont il est proposé au ministre de la Justice d’assortir
l’octroi de la promotion.

L’avis de la section mentionne le nombre de voix par lequel ce second
vote a été acquis.

Section V. — De l’octroi des promotions

Art. 120. § 1er. Pour la promotion à l’échelle de traitement 2D, le
ministre de la Justice classe dans l’ordre suivant les candidats qui
satisfont aux conditions de promotion :

1° aux lauréats de l’épreuve de capacité dont le procès-verbal a été
clos à la date la plus ancienne;

2° entre les lauréats de la même épreuve de capacité :

a) le candidat qui compte la plus grande ancienneté de grade;

b) à égalité d’ancienneté de grade, le candidat dont l’ancienneté de
service est la plus grande;

c) à égalité d’ancienneté de service, le candidat le plus âgé.

Le ministre de la Justice nomme le candidat le mieux classé, qu’il n’a
pas refusé de promouvoir.

Si le candidat est classé en ordre utile et que le ministre de la Justice
décide de nommer ou de refuser la nomination, il doit, lorsque la
décision n’est pas conforme à l’avis émis, en mentionner expressément
les raisons dans la motivation de sa décision.
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§ 2. Voor de bevordering tot weddeschaal 1D rangschikt de minister
van Justitie de gegadigden die aan de bevorderingsvoorwaarden
voldoen in deze volgorde :

1° de geslaagden voor de bekwaamheidsproef waarvan het proces-
verbaal het eerst is afgesloten;

2° wat de geslaagden voor dezelfde bekwaamheidsproef betreft, aan
de geslaagde die het best gerangschikt staat op de bekwaamheidsproef.

De cijfers die behaald zijn voor de bekwaamheidsproef voor
verhoging in weddeschaal bepalen de rangschikking van de geslaag-
den.

De minister van Justitie benoemt de volgens het eerste lid best
gerangschikte gegadigde die hij niet geweigerd heeft te bevorderen.

Komt de gegadigde in aanmerking voor benoeming en beslist de
minister van Justitie te benoemen of de benoeming te weigeren, dan
moet hij, wanneer de beslissing niet overeenstemt met het uitgebrachte
advies, in de motivering van zijn beslissing uitdrukkelijk de redenen
daarvoor vermelden.

Art. 121. § 1. Wanneer de minister van Justitie, met betrekking tot de
bevorderingen bedoeld in de artikelen 109 en 111 beslist te benoemen of
de benoeming uit te stellen, en de beslissing niet overeenstemt met het
uitgebrachte advies, dan moet hij in de motivering van zijn beslissing
uitdrukkelijk de redenen daarvoor vermelden.

De minister bepaalt ofwel ambtshalve ofwel op voorstel van de
procureur des Konings of van het comité tot regeling van de
gerechtelijke politie bij de parketten, naar gelang van het geval, hoelang
de benoeming wordt uitgesteld.

Het uitstel voor onbepaalde tijd of voor een bepaalde termijn gaat in
op de dag waarop de anciënniteitsvoorwaarde, naar gelang van het
geval genoemd in artikel 109 of in artikel 111, is vervuld.

§ 2. Het personeelslid van de gerechtelijke politie wiens benoeming
voor onbepaalde tijd of voor een termijn van meer dan twee jaar is
uitgesteld, kan na twee jaar aan de procureur des Konings een nieuw
onderzoek van zijn aanspraak aanvragen. In dat geval wordt gehan-
deld als bij de vervulling van de anciënniteitsvoorwaarde, naar gelang
van het geval genoemd in de artikelen 109 en 111.

Art. 122. Wanneer in het aantal betrekkingen dat uitsluitend bestemd
is voor bevordering door verhoging in weddeschaal tot schaal 2D, niet
volledig kan worden voorzien met toepassing van artikel 110, kunnen
ten belope van het aantal niet toegewezen betrekkingen, bevorderingen
geschieden tot de graden gerechtelijk afdelingsinspecteur, laboratorium-
afdelingsinspecteur, afdelingsinspecteur-elektrotechnicus of afdelings-
inspecteur voor gerechtelijke identificatie.

Wanneer in het aantal betrekkingen dat uitsluitend bestemd is voor
bevordering door verhoging in weddeschaal tot schaal 1D, niet volledig
kan worden voorzien met toepassing van artikel 112, kunnen ten belope
van het aantal niet toegewezen betrekkingen, bevorderingen geschie-
den tot de graden gerechtelijk afdelingscommissaris, laboratorium-
afdelingscommissaris of afdelingscommissaris van de dienst
telecommunicatie.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende wedden

Art. 123. De gerechtelijk afdelingscommissaris die aangewezen is
als hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie, heeft recht op een
jaarlijkse aanvullende wedde die als volgt wordt vastgesteld :

1° voor brigades van méér dan 200 gerechtelijke officieren en
agenten : 200.000 F;

2° voor brigades van 101 tot 200 gerechtelijke officieren en agenten :
100.000 F;

3° voor brigades van 51 tot 100 gerechtelijke officieren en agenten :
70.000 F;

4° voor brigades tot 50 gerechtelijke officieren en agenten : 30.000 F.

Voor de aanvullende wedde geldt de mobiliteitsregeling die van
toepassing is op de wedden van het personeel van de ministeries.

De aanvullende wedde wordt gekoppeld aan het spilindexcijfer
138,01.

Ze wordt tegelijk met en onder dezelfde voorwaarden als de wedde
uitbetaald.

Op de aanvullende wedde geschieden dezelfde inhoudingen van
sociale zekerheid als op de hoofdwedde.

§ 2. Pour la promotion à l’échelle de traitement 1D, le ministre de la
Justice classe dans l’ordre suivant les candidats qui satisfont aux
conditions de promotion :

1° les lauréats de l’épreuve de capacité dont le procès-verbal a été clos
à la date la plus ancienne;

2° entre les lauréats de la même épreuve de capacité, le lauréat le
mieux classé à l’épreuve de capacité.

Les cotes obtenues à l’épreuve de capacité d’avancement barémique
déterminent le classement des lauréats.

Le ministre de la Justice nomme le candidat le mieux classé selon
l’alinéa 1er, qu’il n’a pas refusé de promouvoir.

Si le candidat est classé en ordre utile et que le ministre de la Justice
décide de nommer ou de refuser la nomination, il doit, lorsque la
décision n’est pas conforme à l’avis émis, en mentionner expressément
les raisons dans la motivation de sa décision.

Art. 121. § 1er. Lorsque le ministre de la Justice, concernant des
promotions visées aux articles 109 et 111, décide de nommer ou de
retarder la nomination et que la décision n’est pas conforme à l’avis
émis, il doit en mentionner expressément les raisons dans la motivation
de sa décision.

Le ministre fixe, soit d’office, soit sur proposition du procureur du
Roi ou du comité régulateur de la police judiciaire près les parquets,
selon le cas, la durée pendant laquelle la nomination est retardée.

Le retard indéterminé ou pour un terme fixé prend cours le jour de
l’accomplissement de la condition d’ancienneté, visée, selon le cas, à
l’article 109 ou à l’article 111.

§ 2. Le membre du personnel de la police judiciaire dont la
nomination a été retardée pour un temps indéterminé ou pour une
durée excédant deux ans peut, après l’expiration de deux années,
demander au procureur du Roi un nouvel examen de ses titres. Dans ce
cas, il est procédé comme lors de l’accomplissement de la condition
d’ancienneté, visée, selon le cas, à l’article 109 ou à l’article 111.

Art. 122. Lorsque le nombre d’emplois réservé à la promotion par
avancement barémique à l’échelle 2D ne peut être pourvu dans son
entièreté en application de l’article 110, il peut être procédé, à
concurrence du nombre d’emplois non attribués, à des promotions au
grade d’inspecteur judiciaire divisionnaire, d’inspecteur divisionnaire
de laboratoire, d’inspecteur-électrotechnicien divisionnaire ou d’inspec-
teur divisionnaire d’identification judiciaire.

Lorsque le nombre d’emplois réservé à la promotion par avancement
barémique à l’échelle 1 D ne peut être pourvu dans son entièreté en
application de l’article 112, il peut être procédé, à concurrence du
nombre d’emplois non attribués, à des promotions au grade de
commissaire judiciaire divisionnaire, de commissaire divisionnaire de
laboratoire ou de commissaire divisionnaire du service des télécommu-
nications.

CHAPITRE IV. — Des compléments de traitements

Art. 123. Le commissaire judiciaire divisionnaire désigné en qualité
de commissaire en chef de la police judiciaire a droit à un complément
de traitement annuel fixé comme suit :

1° pour les brigades de plus de 200 officiers et agents judiciaires :
200.000 F;

2° pour les brigades de 101 à 200 officiers et agents judiciaires :
100.000 F;

3° pour les brigades de 51 à 100 officiers et agents judiciaires :
70.000 F

4° pour les brigades jusqu’ à 50 officiers et agents judiciaires : 30.000 F

Ce complément de traitement est soumis au régime de mobilité
applicable aux traitements du personnel des ministères.

Le complément de traitement est rattaché à l’indice-pivot 138,01.

Il est payé en même temps que le traitement et dans les mêmes
conditions que celui-ci.

Il est soumis aux mêmes retenues de sécurité sociale que le traitement
principal.
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TITEL III. — Wijzigings-, opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

HOOFDSTUK I. — Wijzigingsbepalingen

Art. 124. Artikel 2, 1° van het koninklijk besluit van 9 novem-
ber 1992 houdende herstructurering van de School voor Criminologie
en Criminalistiek wegens de integratie ervan in het Nationaal instituut
voor Criminalistiek, wordt als volgt vervangen :

« 1° het organiseren voor de officieren en agenten van de gerechtelijke
politie van de basisopleiding, de gespecialiseerde opleiding en de
voortgezette opleiding, wanneer deze laatste niet door de minister van
Justitie wordt geregeld. »

HOOFDSTUK II. — Opheffingsbepalingen

Art. 125. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 3 april 1929 betreffende de gerechtelijke
politie bij de parketten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
20 oktober 1936, 13 april 1937, 8 juni 1937, 20 januari 1939, 8 juli 1946,
18 juli 1949, 9 juli 1951, 6 december 1954, 28 januari 1956, 23 septem-
ber 1959, 21 december 1962, 18 augustus 1964, 14 oktober 1966,
27 november 1968, 2 december 1969, 15 januari 1973, 7 juli 1976,
15 maart 1977, 13 februari 1985, 20 juli 1987, 30 mei 1991, 2 septem-
ber 1991, 25 november 1991, 20 januari 1993, 30 maart 1995 en
26 maart 1996;

2° het koninklijk besluit van 2 december 1969 betreffende bepaalde
nieuwe graden in de hiërarchie van de gerechtelijke officieren en
agenten bij de parketten en van het technisch personeel van de
laboratoria voor wetenschappelijke politie, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 mei 1971, 25 november 1991, 14 september 1994 en
30 maart 1995;

3° het koninklijk besluit van 15 januari 1973 betreffende de overgang
van de Dienst gerechtelijke identificatie van het Ministerie van Justitie
naar het commissariaat-generaal van de gerechtelijke politie bij de
parketten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 november 1991
en 1 september 1994;

4° het koninklijk besluit van 26 november 1976 houdende bezoldi-
gingsregeling van de gerechtelijke officieren en agenten bij de parket-
ten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 juli 1981,
13 februari 1985, 6 oktober 1992, 9 maart 1993 en 30 mei 1996;

5° het koninklijk besluit van 13 februari 1985 houdende reorganisatie
van de dienst telecommmunicatie van de gerechtelijke politie bij de
parketten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 maart 1995;

6° het koninklijk besluit van 17 oktober 1991 betreffende de
laboratoria voor technische en wetenschappelijke politie, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 25 november 1991;

7° het koninklijk besluit van 25 november 1991 betreffende de
loopbaan van gerechtelijke officieren en agenten bij de parketten;

8° het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende vaststelling
van de voorwaarden en modaliteiten betreffende de bevordering tot de
graden van eerste klasse bij de gerechtelijke politie, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 14 september 1994 en 17 juli 1996.

HOOFDSTUK III. — Overgangsbepalingen

Art. 126. De gerechtelijke officieren en agenten die op de dag van de
inwerkingtreding van dit besluit bekleed zijn met één van de graden
die hieronder in de linkerkolom worden vermeld, worden ambtshalve
benoemd tot de graad die naast hun graad in de rechterkolom staat en
daarmee overeenstemt :

Agent judiciaire Gerechtelijk agent

Agent-inspecteur judiciaire Gerechtelijk agent-inspecteur

Agent-inspecteur judiciaire
principal

Inspecteur judiciaire Eerstaanwezend gerechtelijk
agent inspecteur

Gerechtelijk inspecteur

Agent-inspecteur judiciaire
principal de première classe

Inspecteur judiciaire division-
naire

Eerstaanwezend gerechtelijk
agent-inspecteur
eerste klasse

Gerechtelijk afdelingsinspecteur

Officier judiciaire Gerechtelijk officier

Officier-commissaire
aux délégations judiciaires

Officier-commissaris
voor gerechtelijke opdrachten

TITRE III. — Dispositions modificatives, abrogatoires,
transitoires et finales

CHAPITRE Ier. — Dispositions modificatives

Art. 124. L’article 2,1° de l’arrêté royal du 9 novembre 1992 portant
restructuration de l’Ecole de Criminologie et de police scientifique en
raison de son intégration dans l’Institut national de Criminalistique, est
remplacé comme suit :

« 1° d’assurer pour les officiers et agents de la police judiciaire la
formation de base, la formation spécialisée et la formation continuée
lorsque cette dernière n’est pas réglée par le ministre de la Justice. »

CHAPITRE II. — Dispositions abrogatoires

Art. 125. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 3 avril 1929 relatif à la police judiciaire près les
parquets modifié par les arrêtés royaux des 20 octobre 1936,
13 avril 1937, 8 juin 1937, 20 janvier 1939, 8 juillet 1946, 18 juillet 1949,
9 juillet 1951, 6 décembre 1954, 28 janvier 1956, 23 septembre 1959,
21 décembre 1962, 18 août 1964, 14 octobre 1966, 27 novembre 1968,
2 décembre 1969, 15 janvier 1973, 7 juillet 1976, 15 mars 1977,
13 février 1985, 20 juillet 1987, 30 mai 1991, 2 septembre 1991,
25 novembre 1991, 20 janvier 1993, 30 mars 1995 et 26 mars 1996;

2° l’arrêté royal du 2 décembre 1969 relatif à certains grades
nouveaux de la hiérarchie des officiers et agents judiciaires près les
parquets et du personnel technique des laboratoires de police scienti-
fique, modifié par les arrêtés royaux des 25 mai 1971, 25 novembre 1991,
14 septembre 1994 et 30 mars 1995;

3° l’arrêté royal du 15 janvier 1973 relatif au transfert du Service
d’identification judiciaire du ministère de la Justice au commissariat
général de la police judiciaire près les parquets, modifié par les arrêtés
royaux des 25 novembre 1991 et 1 er septembre 1994;

4° l’arrêté royal du 26 novembre 1976 portant statut pécuniaire des
officiers et agents judiciaires près les parquets, modifié par les arrêtés
royaux des 28 juillet 1981, 13 février 1985, 6 octobre 1992, 9 mars 1993
et 30 mai 1996;

5° l’arrêté royal du 13 février 1985 portant réorganisation du service
des télécommunications de la police judiciaire près les parquets,
modifié par l’arrêté royal du 30 mars 1995;

6° l’arrêté royal du 17 octobre 1991 relatif aux laboratoires de police
technique et scientifique, modifié par l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991;

7° l’arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif à la carrière des officiers
et agents judiciaires près les parquets;

8° l’arrêté royal du 25 novembre 1991 fixant les conditions et les
modalités de promotion aux grades de première classe à la police
judiciaire, modifié par les arrêtés royaux des 14 septembre 1994 et
17 juillet 1996.

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires

Art. 126. Les officiers et agents judiciaires qui, à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, sont titulaires de l’un des grades mentionnés
dans la colonne de gauche, sont nommés d’office au grade correspon-
dant qui figure, dans la colonne de droite, en regard du leur :
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Officier-commissaire
principal aux délégations
judiciaires

Commissaire judiciaire Officier-eerstaanwezend
commissaris voor
gerechtelijke opdrachten

Gerechtelijk commissaris

Officier-commissaire
principal de première classe
aux délégations judiciaires

Officier-eerstaanwezend
commissaris eerste klasse
voor gerechtelijke opdrachten

Gerechtelijk afdelings-
commissaris

Officier-commissaire en chef
aux délégations judiciaires

Commissaire judiciaire
divisionnaire

Officier-hoofdcommissaris
voor gerechtelijke opdrachten

Officier-commissaire
général adjoint aux
délégations judiciaires

Commissaire général adjoint
de la police judiciaire

Officier-adjunct-commissaris-
generaal voor gerechtelijke
opdrachten

Adjunct-commissaris-
generaal van de
gerechtelijke politie

Officier-commissaire
général aux délégations
judiciaires

Commissaire général
de la police judiciaire

Officier-commissaris-
generaal voor gerechtelijke
opdrachten

Commissaris-generaal
van de gerechtelijke politie

Agent opérateur de laboratoire Agent-laboratoriumoperateur

Agent-opérateur principal
de laboratoire

Inspecteur de laboratoire Agent-eerstaanwezend
laboratoriumoperateur

Laboratoriuminspecteur

Agent-opérateur principal
de laboratoire de
première classe

Inspecteur divisionnaire
de laboratoire

Agent-eerstaanwezend
laboratoriumoperateur eerste
klasse

Laboratoriumafdelings-
inspecteur

Chef de laboratoire Laboratoriumchef

Chef de laboratoire principal Commissaire de laboratoire Eerstaanwezend
laboratoriumchef

Laboratoriumcommissaris

Chef de laboratoire principal
de première classe

Eerstaanwezend laborarorium-
chef eerste klasse

Directeur de laboratoire Commissaire divisionnaire
de laboratoire

Laboratoriumdirecteur Laboratoriumafdelings-
commissaris

Electrotechnicien Inspecteur-électrotechnicien Elektrotechnicus Inspecteur-elektrotechnicus

Chef du service des
télécommunications
principal de première classe

Commissaire divisionnaire
du service des
télécommunications

Eerstaanwezend hoofd
eerste klasse van de dienst
telecommunicatie

Afdelingscommissaris van
de dienst telecommunicatie

Opérateur d’identification
judiciaire

Operateur bij de
gerechtelijke identificatie

Opérateur principal
d’identification judiciaire

Inspecteur d’identification
judiciaire

Eerstaanwezend operateur
bij de gerechtelijke
identificatie

Inspecteur voor
gerechtelijke identificatie

Opérateur principal de
première classe
d’identification judiciaire

Inspecteur divisionnaire
d’identification judiciaire

Eerstaanwezend operateur
eerste klasse bij de
gerechtelijke identificatie

Afdelingsinspecteur
voor gerechtelijke identificatie

Art. 127. De gerechtelijke officieren en agenten die krachtens artikel
126 benoemd zijn, verkrijgen in hun nieuwe graad een anciënniteit die
gelijk is aan de som van de anciënniteiten die ze hadden verworven in
de graden, genoemd in de linkerkolom van artikel 126 waarmee ze vóór
de datum van inwerkingtreding van dit besluit waren bekleed.

De geldelijke anciënniteit die deze gerechtelijke officieren en agenten
hebben verkregen, wordt geacht verkregen te zijn in de weddeschaal
die overeenstemt met hun graad en die zij genieten vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 127. Les officiers et agents judiciaires nommés en vertu de
l’article 126 reçoivent dans leur nouveau grade une ancienneté qui
équivaut à la somme des anciennetés acquises dans les grades
mentionnés dans la colonne de gauche à l’article 126 dont ils étaient
titulaires antérieurement à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté.

L’ancienneté pécuniaire acquise par ces officiers et agents judiciaires
est censée être acquise dans l’échelle de traitement correspondant à leur
grade et qui leur est applicable à partir de l’entrée en vigueur du
présent arrêté.
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Art. 128. De wedde van de gerechtelijke officieren en agenten die
bekleed zijn met een graad die krachtens artikel 146 geschrapt wordt,
wordt vastgesteld in de weddeschaal die overeenkomstig de kolommen
1 en 2 van bijlage 2 met diezelfde graad overeenstemt.

De wedde van de gerechtelijke officieren en agenten, die krachtens
artikel 126 ambtshalve benoemd worden in een nieuwe graad, wordt
vastgesteld in de weddeschaal die overeenkomstig bijlage 2 overeen-
stemt met de ingevoerde graad.

Art. 129. In afwijking van artikel 23, kunnen de gerechtelijke
agenten die krachtens artikel 126 ambtshalve tot gerechtelijk inspecteur
zijn benoemd en weddeschaal 2B genieten, zodra zij minstens elf jaar
graadanciënniteit hebben, en voor zover er vacante betrekkingen zijn,
bevorderd worden tot de graad van gerechtelijk afdelingsinspecteur op
voorwaarde dat zij :

1° ten laatste op 31 december 1998 minstens elf jaar graadanciënniteit
hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek.

Art. 130. In afwijking van artikel 23, kunnen de gerechtelijke
agenten die krachtens artikel 126 ambtshalve tot gerechtelijk inspecteur
zijn benoemd en op 31 december 1998 weddeschaal 2B genieten, zodra
zij minstens elf jaar graadanciënniteit hebben en voor zover er vacante
betrekkingen zijn, bevorderd worden tot de graad van gerechtelijk
afdelingsinspecteur op voorwaarde dat zij :

1° op 31 december 1998 minstens negen en minder dan elf jaar
graadanciënniteit hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek;

3° voldoen aan de bijzondere vereisten inzake voortgezette oplei-
ding.

Art. 131. In afwijking van artikel 24, kunnen de gerechtelijke
officieren die krachtens artikel 126 ambtshalve tot gerechtelijk commis-
saris zijn benoemd en weddeschaal 1B genieten, zodra zij minstens elf
jaar graadanciënniteit hebben, en voor zover er vacante betrekkingen
zijn, bevorderd worden tot de graad van gerechtelijk afdelingscommis-
saris op voorwaarde dat zij :

1° ten laatste op 31 december 1998 minstens elf jaar graadanciënniteit
hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de hogere
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het diploma van de hogere graad van de School voor Criminologie
en Criminalistiek.

Art. 132. In afwijking van artikel 24, kunnen de gerechtelijke
officieren die krachtens artikel 126 ambtshalve tot gerechtelijk commis-
saris zijn benoemd en op 31 december 1998 weddeschaal 1B genieten,
zodra zij minstens elf jaar graadanciënniteit hebben en voor zover er
vacante betrekkingen zijn, bevorderd worden tot de graad van
gerechtelijk afdelingscommissaris op voorwaarde dat zij :

1° op 31 december 1998 minstens negen en minder dan elf jaar
graadanciënniteit hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de hogere
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het diploma van de hogere graad van de School voor Criminologie
en Criminalistiek;

3° voldoen aan de bijzondere vereisten inzake voortgezette oplei-
ding.

Art. 133. In afwijking van artikel 84, kunnen de gerechtelijke
agenten die krachtens artikel 126 ambtshalve tot laboratoriuminspec-
teur zijn benoemd en weddeschaal 2B genieten, zodra zij minstens elf
jaar graadanciënniteit hebben, en voor zover er vacante betrekkingen
zijn, bevorderd worden tot de graad van laboratoriumafdelingsinspec-
teur op voorwaarde dat zij :

1° ten laatste op 31 december 1998 minstens elf jaar graadanciënniteit
hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek.

Art. 128. Le traitement des officiers et agents judiciaires titulaires
d’un grade rayé en vertu de l’article 146 est fixé dans l’échelle de
traitement correspondant à ce même grade, conformément aux colon-
nes 1 et 2 de l’annexe 2.

Le traitement des officiers et agents judiciaires nommés d’office, en
vertu de l’article 126, dans un nouveau grade est fixé dans l’échelle de
traitement correspondant au grade créé, conformément à l’annexe 2.

Art. 129. Par dérogation à l’article 23, les agents judiciaires nommés
d’office inspecteurs judiciaires en vertu de l’article 126 et titulaires de
l’échelle de traitement 2B peuvent, au moment où ils comptent une
ancienneté de grade d’au moins onze ans, être promus, dans la limite
des emplois vacants, au grade d’inspecteur judiciaire divisionnaire
pour autant que :

1° ils comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins au
31 décembre 1998 au plus tard;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique.

Art. 130. Par dérogation à l’article 23, les agents judiciaires nommés
d’office inspecteurs judiciaires en vertu de l’article 126 et titulaires de
l’échelle de traitement 2B au 31 décembre 1998 peuvent, au moment où
ils comptent une ancienneté de grade d’au moins onze ans, être
promus, dans la limite des emplois vacants, au grade d’inspecteur
judiciaire divisionnaire pour autant que :

1° à la date du 31 décembre 1998, ils comptent une ancienneté de
grade d’au moins neuf ans et de moins de onze ans;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’école de Criminologie et de Criminalistique;

3° ils répondent aux exigences particulières de formation continuée.

Art. 131. Par dérogation à l’article 24, les officiers judiciaires nommés
d’office commissaires judiciaires en vertu de l’article 126 et titulaires de
l’échelle de traitement 1B peuvent, au moment où ils comptent une
ancienneté de grade d’au moins onze ans, être promus, dans la limite
des emplois vacants, au grade de commissaire judiciaire divisionnaire
pour autant que :

1° ils comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins au
31 décembre 1998 au plus tard;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré supérieur
de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le
diplôme du degré supérieur de l’Ecole de Criminologie et de Crimina-
listique.

Art. 132. Par dérogation à l’article 24, les officiers judiciaires nommés
d’office commissaires judiciaires en vertu de l’article 126 et titulaires de
l’échelle de traitement 1 B au 31 décembre 1998 peuvent, au moment où
ils comptent une ancienneté de grade d’au moins onze ans, être
promus, dans la limite des emplois vacants, au grade de commissaire
judiciaire divisionnaire pour autant que :

1° à la date du 31 décembre 1998, ils comptent une ancienneté de
grade d’au moins neuf ans et de moins de onze ans;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré supérieur
de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le
diplôme du degré supérieur de l’Ecole de Criminologie et de Crimina-
listique;

3° ils répondent aux exigences particulières de formation continuée.

Art. 133. Par dérogation à l’article 84, les agents judiciaires nommés
d’office inspecteur de laboratoire en vertu de l’article 126 et titulaires de
l’échelle de traitement 2B peuvent, au moment où ils comptent une
ancienneté de grade d’au moins onze ans, être promus, dans la limite
des emplois vacants, au grade d’inspecteur divisionnaire de laboratoire
pour autant que :

1° ils comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins au
31 décembre 1998 au plus tard;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique.
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Art. 134. In afwijking van artikel 84, kunnen de gerechtelijke
agenten die krachtens artikel 126 ambtshalve tot laboratoriuminspec-
teur zijn benoemd en op 31 december 1998 weddeschaal 2B genieten,
zodra zij minstens elf jaar graadanciënniteit hebben en voor zover er
vacante betrekkingen zijn, bevorderd worden tot de graad van
laboratoriumafdelingsinspecteur op voorwaarde dat zij :

1° op 31 december 1998 minstens negen en minder dan elf jaar
graadanciënniteit hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek;

3° voldoen aan de bijzondere vereisten inzake voortgezette oplei-
ding.

Art. 135. In afwijking van artikel 84, kunnen de gerechtelijke
officieren die krachtens artikel 126 ambtshalve tot gerechtelijk labora-
toriumcommissaris zijn benoemd en weddeschaal 1B genieten, zodra
zij minstens elf jaar graadanciënniteit hebben, en voor zover er vacante
betrekkingen zijn, bevorderd worden tot de graad van laboratoriumaf-
delingscommissaris op voorwaarde dat zij :

1° ten laatste op 31 december 1998 minstens elf jaar graadanciënniteit
hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de hogere
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het diploma van de hogere graad van de School voor Criminologie
en Criminalistiek.

Art. 136. In afwijking van artikel 84, kunnen de gerechtelijke
officieren die krachtens artikel 126 ambtshalve tot laboratoriumcommis-
saris zijn benoemd en op 31 december 1998 weddeschaal 1B genieten,
zodra zij minstens elf jaar graadanciënniteit hebben en voor zover er
vacante betrekkingen zijn, bevorderd worden tot de graad van
laboratoriumafdelingscommissaris op voorwaarde dat zij :

1° op 31 december 1998 minstens negen en minder dan elf jaar
graadanciënniteit hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de hogere
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het diploma van de hogere graad van de School voor Criminologie
en Criminalistiek;

3° voldoen aan de bijzondere vereisten inzake voortgezette oplei-
ding.

Art. 137. In afwijking van artikel 96, kunnen de gerechtelijke
agenten die krachtens artikel 126 ambtshalve tot inspecteur voor
gerechtelijke identificatie zijn benoemd en weddeschaal 2B genieten,
zodra zij minstens elf jaar graadanciënniteit hebben, en voor zover er
vacante betrekkingen zijn, bevorderd worden tot afdelingsinspecteur
voor gerechtelijke identificatie op voorwaarde dat zij :

1° ten laatste op 31 december 1998 minstens elf jaar graadanciënniteit
hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek.

Art. 138. In afwijking van artikel 96, kunnen de gerechtelijke
agenten die krachtens artikel 126 ambtshalve tot inspecteur voor
gerechtelijke identificatie zijn benoemd en op 31 december 1998
weddeschaal 2B genieten, zodra zij minstens elf jaar graadanciënniteit
hebben en voor zover er vacante betrekkingen zijn, bevorderd worden
tot de graad van afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie op
voorwaarde dat zij :

1° op 31 december 1998 minstens negen en minder dan elf jaar
graadanciënniteit hebben;

2° geslaagd zijn voor het eerste en het tweede deel van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek of houder zijn
van het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek;

3° voldoen aan de bijzondere vereisten inzake voortgezette oplei-
ding.

Art. 139. Artikel 112, 3° is niet van toepassing op de personeelsleden
van de gerechtelijke politie die op de datum van de inwerkingtreding
van dit besluit bekleed zijn met een graad uit de categorie van
gerechtelijk officier.

Art. 134. Par dérogation à l’article 84, les agents judiciaires nommés
d’office inspecteurs de laboratoire en vertu de l’article 126 et titulaires
de l’échelle de traitement 2B au 31 décembre 1998 peuvent, au moment
où ils comptent une ancienneté de grade d’au moins onze ans, être
promus, dans la limite des emplois vacants, au grade d’inspecteur
divisionnaire de laboratoire pour autant que :

1° à la date du 31 décembre 1998, ils comptent une ancienneté de
grade d’au moins neuf ans et de moins de onze ans;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique;

3° ils répondent aux exigences particulières de formation continuée.

Art. 135. Par dérogation à l’article 84, les officiers judiciaires nommés
d’office commissaires de laboratoire en vertu de l’article 126 et titulaires
de l’échelle de traitement 1 B peuvent, au moment où ils comptent une
ancienneté de grade d’au moins onze ans, être promus, dans la limite
des emplois vacants, au grade de commissaire divisionnaire de
laboratoire pour autant que :

1° ils comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins au
31 décembre 1998 au plus tard;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré supérieur
de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le
diplôme du degré supérieur de l’Ecole de Criminologie et de Crimina-
listique.

Art. 136. Par dérogation à l’article 84, les officiers judiciaires nommés
d’office commissaires de laboratoire en vertu de l’article 126 et titulaires
de l’échelle de traitement 1B au 31 décembre 1998 peuvent, au moment
où ils comptent une ancienneté de grade d’au moins onze ans, être
promus, dans la limite des emplois vacants, au grade de commissaire
divisionnaire de laboratoire pour autant que :

1° à la date du 31 décembre 1998, ils comptent une ancienneté de
grade d’au moins neuf ans et de moins de onze ans;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré supérieur
de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le
diplôme du degré supérieur de l’Ecole de Criminologie et de Crimina-
listique;

3° ils répondent aux exigences particulières de formation continuée.

Art. 137. Par dérogation à l’article 96, les agents judiciaires nommés
d’office inspecteurs d’identification judiciaire en vertu de l’article 126 et
titulaires de l’échelle de traitement 2B peuvent, au moment où ils
comptent une ancienneté de grade d’au moins onze ans, être promus,
dans la limite des emplois vacants, au grade d’inspecteur divisionnaire
d’identification judiciaire pour autant que :

1° ils comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins au
31 décembre 1998 au plus tard;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique.

Art. 138. Par dérogation à l’article 96, les agents judiciaires nommés
d’office inspecteurs d’identification judiciaire en vertu de l’article 126 et
titulaires de l’échelle de traitement 2 B au 31 décembre 1998 peuvent, au
moment où ils comptent une ancienneté de grade d’au moins onze ans,
être promus, dans la limite des emplois vacants, au grade d’inspecteur
divisionnaire d’identification judiciaire pour autant que :

1° à la date du 31 décembre 1998, ils comptent une ancienneté de
grade d’au moins neuf ans et de moins de onze ans;

2° ils aient réussi la première et la seconde partie du degré moyen de
l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique ou possèdent le certificat
du degré moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique;

3° ils répondent aux exigences particulières de formation continuée.

Art. 139. L’article 112, 3° ne s’applique pas aux membres du
personnel de la police judiciaire titulaires d’un grade de la catégorie
d’officier judiciaire à la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.
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Art. 140. § 1. De gerechtelijke agenten, benoemd krachtens arti-
kel 126 tot de graad van :

1° gerechtelijk inspecteur, laboratoriuminspecteur, inspecteur-
elektrotechnicus en inspecteur voor gerechtelijke identificatie die een
graadanciënniteit van ten minste veertien jaar hebben op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit,

2° gerechtelijk afdelingsinspecteur, laboratoriumafdelingsinspecteur
en afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie,

worden vrijgesteld van het schriftelijk gedeelte van de bekwaam-
heidsproef voor bevordering tot weddeschaal 2D.

§ 2. De gerechtelijke officieren, benoemd krachtens artikel 126 tot de
graad van :

1° gerechtelijk commissaris en laboratoriumcommissaris die een
graadanciënniteit van ten minste veertien jaar hebben op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit,

2° gerechtelijk afdelingscommissaris, laboratoriumafdelingscommis-
saris en afdelingscommissaris van de dienst telecommunicatie,

worden vrijgesteld van het schriftelijk gedeelte van de bekwaam-
heidsproef voor bevordering tot weddeschaal 1D.

Art. 141. De houders van het getuigschrift van het eerste deel van de
middelbare graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek
met als datum 17 december 1993 kunnen bevorderd worden tot de
graad van gerechtelijk afdelingsinspecteur zonder geslaagd te zijn voor
het tweede deel van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek. Wanneer ze gerechtelijk afdelings-
inspecteur zijn kunnen deze gerechtelijke agenten slechts deelnemen
aan de bekwaamheidsproef voor bevordering tot weddeschaal 2D
nadat ze geslaagd zijn voor het tweede deel van de middelbare graad
van de School voor Criminologie en Criminalistiek.

Art. 142. De gerechtelijke commissarissen benoemd krachtens arti-
kel 126 die het diploma van de hogere graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek niet behaald hebben na daartoe voor
twee examenperiodes ingeschreven te zijn geweest kunnen niet
bevorderd worden tot de graad van gerechtelijk afdelingscommissaris.

Art. 143. De gerechtelijke inspecteurs benoemd krachtens artikel 126
die het getuigschrift van de middelbare graad van de School voor
Criminologie en Criminalistiek niet behaald hebben na daartoe voor
twee examenperiodes ingeschreven te zijn geweest kunnen niet
bevorderd worden tot de graad van gerechtelijk afdelingsinspecteur.

Art. 144. De minister van Justitie bepaalt de bijzondere vereisten
inzake voortgezette opleiding bedoeld in de artikelen 130, 132, 134, 136
en 138 en stelt het programma en de organisatie ervan vast.

Art. 145. In afwijking van de artikelen 6, 12 en 14 tot 22, worden de
gerechtelijke officieren die voor de inwerkingtreding van dit besluit
bekleed waren met de geschrapte graad van officier-hoofdcommissaris
voor gerechtelijke opdrachten en met toepassing van artikel 126
ambtshalve benoemd zijn tot de graad van gerechtelijk afdelingscom-
missaris, ambtshalve aangewezen als hoofdcommissaris van de gerech-
telijke politie voor een periode van vijf jaar die onder dezelfde
voorwaarden en volgens dezelfde regels als die welke in artikel 9 zijn
vastgesteld, ingekort kan worden.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 146. De volgende graden worden geschrapt :

1° gerechtelijk agent

2° gerechtelijk agent-inspecteur

3° eerstaanwezend gerechtelijk agent-inspecteur

4° eerstaanwezend gerechtelijk agent-inspecteur eerste klasse

5° gerechtelijk officier

6° officier-commissaris voor gerechtelijke opdrachten

7° officier-eerstaanwezend commissaris voor gerechtelijke opdrach-
ten

8° officier-eerstaanwezend commissaris eerste klasse voor gerechte-
lijke opdrachten

9° officier-hoofdcommissaris voor gerechtelijke opdrachten

10° officier-adjunct-commissaris-generaal voor gerechtelijke opdrach-
ten

11° officier-commissaris-generaal voor gerechtelijke opdrachten

12° agent-laboratoriumoperateur

Art. 140. § 1er. Les agents judiciaires, nommés en vertu de l’article
126 au grade de :

1° inspecteur judiciaire, inspecteur de laboratoire, inspecteur-
électrotechnicien, inspecteur d’identification judiciaire, qui ont une
ancienneté de grade d’au moins quatorze ans à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté,

2° inspecteur judiciaire divisionnaire, inspecteur divisionnaire de
laboratoire et inspecteur divisionnaire d’identification judiciaire,

sont exemptés de la partie écrite de l’épreuve de capacité pour la
promotion à l’échelle de traitement 2D.

§ 2. Les officiers judiciaires, nommés en vertu de l’article 126 au grade
de :

1° commissaire judiciaire et commissaire de laboratoire, qui ont une
ancienneté de grade d’au moins quatorze ans à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté,

2° commissaire judiciaire divisionnaire, commissaire de laboratoire
divisionnaire et commissaire divisionnaire du service des télécommu-
nications,

sont exemptés de la partie écrite de l’épreuve de capacité pour la
promotion à l’échelle de traitement 1D.

Art. 141. Les titulaires du certificat de la première partie du degré
moyen de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique daté du
17 décembre 1993, peuvent être promus au grade d’inspecteur judi-
ciaire divisionnaire sans avoir réussi la seconde partie du degré moyen
de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique. Lorsqu’ils sont
inspecteurs judiciaires divisionnaires, ces agents judiciaires ne peuvent
participer à l’épreuve de capacité pour la promotion à l’échelle de
traitement 2D qu’après avoir réussi la seconde partie du degré moyen
de l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique.

Art. 142. Les commissaires judiciaires, nommés en vertu de l’article
126, qui n’ont pas obtenu le diplôme du degré supérieur de l’Ecole de
Criminologie et de Criminalistique après s’être inscrits à deux sessions,
ne peuvent pas être promus au grade de commissaire judiciaire
divisionnaire.

Art. 143. Les inspecteurs judiciaires, nommés en vertu de l’article
126, qui n’ont pas obtenu le certificat du degré moyen de l’Ecole de
Criminologie et de Criminalistique après s’être inscrits à deux sessions,
ne peuvent être promus au grade d’inspecteur judiciaire divisionnaire.

Art. 144. Le ministre de la Justice détermine les exigences particu-
lières de formation continuée visée aux articles 130, 132, 134, 136 et 138
et en fixe le programme et l’organisation.

Art. 145. Par dérogation aux articles 6, 12 et 14 à 22, les officiers
judiciaires qui, avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, étaient
revêtus du grade rayé d’officier-commissaire en chef aux délégations
judiciaires et nommés d’office, en application de l’article 126 au grade
de commissaire judiciaire divisionnaire sont désignés d’office en qualité
de commissaire en chef de la police judiciaire pour une période de cinq
ans qui peut être écourtée aux mêmes conditions et selon les mêmes
modalités que celles établies par l’article 9.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 146. Les grades suivants sont rayés :

1° agent judiciaire

2° agent-inspecteur judiciaire

3° agent-inspecteur judiciaire principal

4° agent-inspecteur judiciaire principal de première classe

5° officier judiciaire

6° officier-commissaire aux délégations judiciaires

7° officier-commissaire principal aux délégations judiciaires

8° officier-commissaire principal de première classe aux délégations
judiciaires

9° officier-commissaire en chef aux délégations judiciaires

10° officier-commissaire général adjoint aux délégations judiciaires

11° officier-commissaire général aux délégations judiciaires

12° agent-opérateur de laboratoire
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13° eerstaanwezend agent-laboratoriumoperateur

14° eerstaanwezend agent-laboratoriumoperateur eerste klasse

15° laboratoriumchef

16° eerstaanwezend laboratoriumchef

17° eerstaanwezend laboratoriumchef eerste klasse

18° laboratoriumdirecteur

19° elektrotechnicus

20° hoofd van de dienst telecommunicatie

21° eerstaanwezend hoofd van de dienst telecommunicatie

22° eerstaanwezend hoofd eerste klasse van de dienst telecommuni-
catie

23° operateur bij de gerechtelijke identificatie

24° eerstaanwezend operateur bij de gerechtelijke identificatie

25° eerstaanwezend operateur eerste klasse bij de gerechtelijke
identificatie.

Art. 147. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand
volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt, met uitzondering van artikel 128, eerste lid, van de
weddeschalen 1A, 1B, 1C, 1D, 1G, 2A, 2B, 2C en 2D genoemd in bijlage
1, en van de kolommen 1 en 2 van bijlage 2, die in werking treden met
ingang van 1 januari 1995.

Art. 148. De artikelen 129 tot 138 en 141 houden op uitwerking te
hebben op 1 januari 2001.

Artikel 128, eerste lid, houdt op uitwerking te hebben op de dag
waarop dit besluit in werking treedt.

Art. 149. De procedures inzake werving en pensionering die aan de
gang zijn op de datum van inwerkingtreding van dit besluit worden
voortgezet op grond van de bepalingen van dit besluit.

Op de procedures voor bevordering die aan de gang zijn op de dag
dat dit besluit in werking treedt, blijven de bepalingen toepasselijk die
in dezen golden vóór de dag van inwerkingtreding van dit besluit.

De bevorderingen die plaatsvinden aan het einde van de procedures
bedoeld in het tweede lid geschieden, wanneer de datum waarop ze
gevolg hebben volgt op de inwerkingtreding van dit besluit, in graden
en weddeschalen genoemd in de kolommen 3 en 4 van bijlage 2 die
overeenstemmen met de geschrapte graden en weddeschalen genoemd
in de kolommen 1 en 2 van bijlage 2.

Betreft het een procedure voor bevordering tot de geschrapte graad
van officier-hoofdcommissaris voor gerechtelijke opdrachten, dan wordt
de gerechtelijk afdelingscommissaris die overeenkomstig het derde lid
is benoemd, op de dag van de benoeming in die graad, ambtshalve
aangewezen als hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie voor een
periode van 5 jaar, die onder dezelfde voorwaarden en volgens
dezelfde regels als die welke in artikel 9 zijn vastgesteld, ingekort kan
worden.

Betreft het een procedure voor bevordering tot de geschrapte graad
van officier-adjunct-commissaris-generaal voor gerechtelijke opdrach-
ten, dan wordt de gerechtelijk afdelingscommissaris die overeenkom-
stig het derde lid is benoemd, op de dag van de benoeming in die
graad, ambtshalve aangewezen als adjunct-commissaris-generaal van
de gerechtelijke politie voor een periode van 5 jaar, die onder dezelfde
voorwaarden en volgens dezelfde regels als die welke in artikel 9 zijn
vastgesteld, ingekort kan worden.

Art. 150. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

13° agent-opérateur principal de laboratoire

14° agent-opérateur principal de laboratoire de première classe

15° chef de laboratoire

16° chef de laboratoire principal

17° chef de laboratoire principal de première classe

18° directeur de laboratoire

19° électrotechnicien

20° chef du service des télécommunications

21° chef du service des télécommunications principal

22° chef du service des télécommunications principal de première
classe

23° opérateur d’identification judiciaire

24° opérateur principal d’identification judiciaire

25° opérateur principal de première classe d’identification judiciaire.

Art. 147. Le présent arrêté entre en vigueur le premier du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge, à
l’exception de l’article 128, alinéa 1er, des échelles de traitement 1A,1B,
1C,1D,1G, 2A,2B,2C et 2D mentionnées à l’annexe 1 et des colonnes 1 et
2 de l’annexe 2 qui produisent leurs effets le 1er janvier 1995.

Art. 148. Les articles 129 à 138 et 141 cessent leurs effets au
1er janvier 2001.

L’article 128, alinéa 1er, cesse ses effets le jour de l’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Art. 149. Les procédures de recrutement et de mise à la retraite qui
sont en cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté sont
poursuivies sur base des dispositions du présent arrêté.

Les procédures de promotion qui sont en cours à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté restent régies par les dispositions applicables
en la matière avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Les promotions qui interviennent au terme des procédures visées à
l’alinéa 2, lorsque la date de prise d’effets suit l’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont effectuées aux grades et aux échelles de traitement
mentionnés dans les colonnes 3 et 4 de l’annexe 2, correspondant
aux grades rayés et aux échelles de traitement mentionnés dans les
colonnes 1 et 2 de l’annexe 2.

Lorsque cela concerne une procédure de promotion au grade rayé
d’officier-commissaire en chef aux délégations judiciaires, le commis-
saire judiciaire divisionnaire qui est nommé, conformément au troi-
sième alinéa, est alors désigné d’office, au jour de la nomination à ce
grade, commissaire en chef de la police judiciaire pour une période de
cinq ans, qui peut être écourtée aux mêmes conditions et selon les
mêmes modalités que celles établies par l’article 9.

Lorsque cela concerne une procédure de promotion au grade rayé
d’officier-commissaire général adjoint aux délégations judiciaires, le
commissaire judiciaire divisionnaire qui est nommé, conformément au
troisième alinéa, est alors désigné d’office, au jour de la nomination à ce
grade, commissaire général adjoint de la police judiciaire pour une
période de cinq ans, qui peut être écourtée aux mêmes conditions et
selon les mêmes modalités que celles établies par l’article 9.

Art. 150. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY
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Annexe 1 — Tableau des échelles de traitements Niveau 2+ - Gr. A.
Bijlage 1 - Tabel der weddeschalen

Indice/Indicie 2A 2B 2C 2D

Augmentations

intercalaires

Tussentijdse

verhogingen

21 x 10.072

11 x 26.852

12 x 11.686

12 x 15.578

22 x 26.852

92 x 24.993

11 x 10.072

31 x 12.465

12 x 12.465

12 x 20.206

22 x 30.253

102 x 38.291

31 x 12.465

12 x 12.465

12 x 20.206

22 x 30.253

102 x 36.691

31 x 12.465

12 x 12.465

12 x 20.206

22 x 30.253

102 x 36.691

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

715.150

725.222

735.294

762.146

762.146

773.832

773.832

789.410

789.410

816.262

816.262

843.114

843.114

868.107

868.107

893.100

893.100

918.093

918.093

943.086

943.086

968.079

968.079

993.072

993.072

1.018.065

1.018.065

1.043.058

1.043.058

1.068.051

1.078.123

769.287

781.752

794.217

806.682

806.682

819.147

819.147

839.353

839.353

869.606

869.606

899.859

899.859

938.150

938.150

976.441

976.441

1.014.732

1.014.732

1.053.023

1.053.023

1.091.314

1.091.314

1.129.605

1.129.605

1.167.896

1.167.896

1.206.187

1.206.187

1.244.478

1.244.478

1.282.769

836.602

849.067

861.532

873.997

873.997

886.462

886.462

906.668

906.668

936.921

936.921

967.174

967.174

1.003.865

1.003.865

1.040.556

1.040.556

1.077.247

1.077.247

1.113.938

1.113.938

1.150.629

1.150.629

1.187.320

1.187.320

1.224.011

1.224.011

1.260.702

1.260.702

1.297.393

1.297.393

1.334.084

893.155

905.620

918.085

930.550

930.550

943.015

943.015

963.221

963.221

993.474

993.474

1.023.727

1.023.727

1.060.418

1.060.418

1.097.109

1.097.109

1.133.800

1.133.800

1.170.491

1.170.491

1.207.182

1.207.182

1.243.873

1.243.873

1.280.564

1.280.564

1.317.255

1.317.255

1.353.946

1.353.946

1.390.637
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Annexe 1 — Tableau des échelles de traitements Niveau 1 - Gr. B.

Bijlage 1 — Tabel der weddeschalen

Indice/Indicie 1A 1B 1C 1D 1F 1G

Augmentations

intercalaires

Tussentijdse

verhogingen

31 x 26.852

12 x 32.348

12 x 38.291

72 x 43.632

31 x 32.597

52 x 37.548

12 x 38.183

52 x 38.291

32 x 47.309

12 x 47.717

72 x 48.246

22 x 52.392

12 x 52.855

112 x 53.429

112 x 53.429 112 x 53.429

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

994.560

1.021.412

1.048.264

1.075.116

1.075.116

1.107.464

1.107.464

1.145.755

1.145.755

1.189.387

1.189.387

1.233.019

1.233.019

1.276.651

1.276.651

1.320.283

1.320.283

1.363.915

1.363.915

1.407.547

1.407.547

1.451.179

1.096.441

1.129.038

1.161.635

1.194.232

1.194.232

1.231.780

1.231.780

1.269.328

1.269.328

1.306.876

1.306.876

1.344.424

1.344.424

1.381.972

1.381.972

1.420.155

1.420.155

1.458.446

1.458.446

1.496.737

1.496.737

1.535.028

1.535.028

1.573.319

1.573.319

1.611.610

1.226.247

1.226.247

1.273.556

1.273.556

1.320.865

1.320.865

1.368.174

1.368.174

1.415.891

1.415.891

1.464.137

1.464.137

1.512.383

1.512.383

1.560.629

1.560.629

1.608.875

1.608.875

1.657.121

1.657.121

1.705.367

1.705.367

1.753.613

1.260.677

1.260.677

1.313.069

1.313.069

1.365.461

1.365.461

1.418.316

1.418.316

1.471.745

1.471.745

1.525.174

1.525.174

1.578.603

1.578.603

1.632.032

1.632.032

1.685.461

1.685.461

1.738.890

1.738.890

1.792.319

1.792.319

1.845.748

1.845.748

1.899.177

1.899.177

1.952.606

1.952.606

2.006.035

1.547.099

1.547.099

1.600.528

1.600.528

1.653.957

1.653.957

1.707.386

1.707.386

1.760.815

1.760.815

1.814.244

1.814.244

1.867.673

1.867.673

1.921.102

1.921.102

1.974.531

1.974.531

2.027.960

2.027.960

2.081.389

2.081.389

2.134.818

1.843.916

1.843.916

1.897.345

1.897.345

1.950.774

1.950.774

2.004.203

2.004.203

2.057.632

2.057.632

2.111.061

2.111.061

2.164.490

2.164.490

2.217.919

2.217.919

2.271.348

2.271.348

2.324.777

2.324.777

2.378.206

2.378.206

2.431.635

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 decem-
ber 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 décembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY
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Annexe 2 — Bijlage 2

Tableau de conversion des grades rayés et des échelles de traitement y liées.
Conversietabel van de geschrapte graden en de eraan verbonden weddeschalen.

1
Grade rayé

Geschrapte graad

2
Echelle de traitement liée au

grade rayé à partir du
1er janvier 1995

Weddeschaal verbonden aan
de geschrapte graad
vanaf 1 januari 1995

3
Grade créé

Opgerichte graad
4

Echelle de traitement liée
au grade créé

Weddeschaal verbonden
aan de opgerichte graad

Agent judiciaire
Gerechtelijk agent 2A : 715.150 - 1.078.123 Inspecteur judiciaire

Gerechtelijk inspecteur 2A : 715.150 - 1.078.123

Agent-inspecteur judiciaire
Gerechtelijk agent-inspecteur 2A : 715.150 - 1.078.123 Inspecteur judiciaire

Gerechtelijk inspecteur 2A : 715.150 - 1.078.123

Agent-opérateur de
laboratoire

Agent-laboratorium-
operateur

2A : 715.150 - 1.078.123

Inspecteur de laboratoire

Laboratoriuminspecteur 2A : 715.150 - 1.078.123

Electrotechnicien

Elektrotechnicus
2A : 715.150 - 1.078.123

Inspecteur-électrotechni-
cien
Inspecteur-elektrotechnicus

2A : 715.150 - 1.078.123

Opérateur d’identification judi-
ciaire

Operateur bij de gerechtelijke
identificatie

2A : 715.150 - 1.078.123

Inspecteur d’identifica-
tion judiciaire
Inspecteur voor gerech-
telijke identificatie

2A : 715.150 - 1.078.123

Agent-inspecteur judiciaire prin-
cipal

Eerstaanwezend gerechtelijk
agent-inspecteur

2B : 769.287 - 1.282.769

Inspecteur judiciaire

Gerechtelijk inspecteur 2B : 769.287 - 1.282.769

Agent-opérateur principal de labo-
ratoire
Eerstaanwezend agent-
laboratoriumoperateur

2B : 769.287 - 1.282.769

Inspecteur de laboratoire

Laboratoriuminspecteur 2B : 769.287 - 1.282.769

Opérateur principal
d’identification judiciaire
Eerstaanwezend operateur bij
de gerechtelijke identificatie

2B : 769.287 - 1.282.769

Inspecteur d’identification judi-
ciaire
Inspecteur voor gerech-
telijke identificatie

2B : 769.287 - 1.282.769

Agent-inspecteur judiciaire prin-
cipal de 1re classe
Eerstaanwezend gerechtelijk
agent-inspecteur 1ste klasse

2C : 836.602 - 1.334.084

Inspecteur judiciaire division-
naire
Gerechtelijk afdelingsinspec-
teur

2C : 836.602 - 1.334.084

Agent-opérateur principal de 1re

classe de laboratoire
Agent-eerstaanwezend labora-
toriumoperateur 1ste klasse

2C : 836.602 - 1.334.084

Inspecteur divisionnaire de
laboratoire
Laboratoriumafdelings-
inspecteur

2C : 836.602 - 1.334.084

Opérateur principal de 1e classe
d’identification judiciaire
Eerstaanwezend operateur 1e
klasse bij de gerechtelijke iden-
tificatie

2C : 836.602 - 1.334.084

Inspecteur divisionnaire
d’identification judiciaire
Afdelingsinspecteur
voor gerechtelijke identifica-
tie

2C : 836.602 - 1.334.084

Officier judiciaire
Gerechtelijk officier 1A : 994.560 - 1.451.179 Commissaire judiciaire

Gerechtelijk commissaris
1A : 994.560 - 1.451.179
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1
Grade rayé

Geschrapte graad

2
Echelle de traitement liée au

grade rayé à partir du
1er janvier 1995

Weddeschaal verbonden aan
de geschrapte graad
vanaf 1 januari 1995

3
Grade créé

Opgerichte graad
4

Echelle de traitement liée
au grade créé

Weddeschaal verbonden
aan de opgerichte graad

Officier-commissaire aux déléga-
tions judiciaires
Officier-commissaris
voor gerechtelijke opdrachten

1A : 994.560 - 1.451.179

Commissaire judiciaire
Gerechtelijk commissaris 1A : 994.560 - 1.451.179

Chef de laboratoire
Laboratoriumchef 1A : 994.560 - 1.451.179 Commissaire de laboratoire

Laboratoriumcommissaris 1A : 994.560 - 1.451.179

Chef du service des télécommuni-
cations
Hoofd van de telecom-
municatiedienst

1A : 994.560 - 1.451.179

Commissaire du service
des télécommunications
Commissaris van
de dienst telecommunicatie

1A : 994.560 - 1.451.179

Officier-commissaire principal aux
délégations judiciaires
Officier-eerstaanwezend-
commissaris voor gerechtelijke
opdrachten

1B : 1.096.441 - 1.611.610

Commissaire judiciaire
Gerechtelijk commissaris

1B : 1.096.441 - 1.611.610

Chef de laboratoire principal
Eerstaanwezend laboratorium-
chef

1B : 1.096.441 - 1.611.610
Commissaire de laboratoire
Laboratoriumcommissaris 1B : 1.096.441 - 1.611.610

Chef du service principal des télé-
communications principal
Eerstaanwezend hoofd
van de dienst telecommunicatie

1B : 1.096.441 - 1.611.610

Commissaire du service des télé-
communications
Commissaris van
de dienst telecommunicatie

1B : 1.096.441 - 1.611.610

Officier-commissaire principal de
1re classe aux délégations judi-
ciaires

Officier-eerstaanwezend commis-
saris 1ste klasse voor gerechte-
lijke opdrachten

1C : 1.226.247 - 1.753.613

Commissaire judiciaire division-
naire

Gerechtelijk afdelingscommis-
saris

1C : 1.226.247 - 1.753.613

Chef de laboratoire principal de
1re classe
Eerstaanwezend laboratorium-
chef 1ste klasse

1C : 1.226.247 - 1.753.613

Commissaire de laboratoire divi-
sionnaire
Laboratoriumafdelingscom-
missaris

1C : 1.226.247 - 1.753.613

Chef du service des télécommu-
nications principal de 1re classe

Eerstaanwezend hoofd 1ste klasse
van de dienst telecommunicatie

1C : 1.226.247 - 1.753.613

Commissaire divisionnaire du
service des t é l écom-
munications
Afdelingscommissaris van de
dienst telecommunicatie

1C : 1.226.247 - 1.753.613

Officier-commissaire en
chef aux délégations judiciaires
Officier-hoofdcommissaris
voor gerechtelijke opdrachten

1D : 1.260.677 - 2.006.035

Commissaire judiciaire division-
naire
Gerechtelijk afdelingscommis-
saris

1D : 1.260.677 - 2.006.035

Directeur de laboratoire

Laboratoriumdirecteur 1D : 1.260.677 - 2.006.035

Commissaire divisionnaire de
laboratoire
Laboratoriumafdelingscom-
missaris

1D : 1.260.677 - 2.006.035

Officier-commissaire général
adjoint aux délégations judi-
ciaires

Officier-adjunct-commissaris-
generaal voor gerechtelijke
opdrachten

1D : 1.260.677 - 2.006.35

Commissaire général adjoint
de la police judiciaire

Adjunct-commissaris-generaal
van de gerechtelijke politie

1F : 1.547.099 - 2.134.818
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1
Grade rayé

Geschrapte graad

2
Echelle de traitement liée au

grade rayé à partir du
1er janvier 1995

Weddeschaal verbonden aan
de geschrapte graad
vanaf 1 januari 1995

3
Grade créé

Opgerichte graad
4

Echelle de traitement liée
au grade créé

Weddeschaal verbonden
aan de opgerichte graad

Officier-commissaire général aux
délégations judiciaires

Officier-commissaris-generaal voor
gerechtelijke opdrachten

1G : 1.843.916 - 2.431.635

Commissaire général de la police
judiciaire

Commissaris-generaal
van de gerechtelijke politie

1G : 1.843.916 - 2.431.635

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 decem-
ber 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

c

[97/10068]N. 97 — 3133
19 DECEMBER 1997. — Koninklijk besluit
tot vaststelling van de personeelsformatie

der gerechtelijke officieren en agenten bij de parketten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 april 1919 tot instelling van gerechtelijke
officieren en agenten bij de parketten, gewijzigd bij de wetten van
21 augustus 1948, 27 maart 1969, 2 december 1982, 18 juli 1991, bij het
koninklijk besluit van 5 augustus 1991 en bij de wet van 5 augus-
tus 1992;
Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1997 houdende de

administratieve rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de perso-
neelsleden van de gerechtelijke politie bij de parketten;
Gelet op het protocol nr. 97 van 27 maart 1995 van het Sectorcomité

III - Justitie;
Gelet op het advies van de Raad van Overleg van de gerechtelijke

politie, gegeven op 8 mei 1996;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

2 mei 1996;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op

23 mei 1996;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 23 mei 1996;
Gelet op het gemotiveerd advies van het Hoog Overlegcomité, sector

III - Justitie, gegeven op 30 mei 1996;
Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsformatie van de gerechtelijke officieren en
agenten bij de parketten wordt als volgt vastgesteld :

Commissaris-generaal van de gerechtelijke politie 1

Adjunct-commissaris-generaal van de gerechtelijke politie 3

Hoofdcommissaris van de gerechtelijke politie 22

Gerechtelijke afdelingscommissaris 153

Gerechtelijk commissaris 146

Gerechtelijk afdelingsinspecteur 676

Gerechtelijk inspecteur 289

1290

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 décembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY

[97/10068]F. 97 — 3133
19 DECEMBRE 1997. — Arrêté royal

fixant le cadre organique
des officiers et agents judiciaires près les parquets

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 avril 1919 instituant des officiers et agents judiciaires
près les parquets, modifiée par les lois des 21 août 1948, 27 mars 1969,
2 décembre 1982, 18 juillet 1991, par l’arrêté royal du 5 août 1991 et par
la loi du 5 août 1992;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1997 portant le statut administratif
et pécuniaire des membres du personnel de la police judiciaire près les
parquets;
Vu le protocole n° 97 du 27 mars 1995 du Comité de secteur III -

Justice;
Vu l’avis du Conseil de concertation de la police judiciaire, donné le

8 mai 1996;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mai 1996;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 23 mai 1996;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
23 mai 1996;
Vu l’avis motivé du Comité supérieur de concertation, secteur III -

Justice, donné le 30 mai 1996;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le cadre organique des officiers et agents judiciaires près
les parquets est fixé comme suit :

Commissaire général de la police judiciaire 1

Commissaire général adjoint de la police judiciaire 3

Commissaire en chef de la police judiciaire 22

Commissaire judiciaire divisionnaire 153

Commissaire judiciaire 146

Inspecteur judiciaire divisionnaire 676

Inspecteur judiciaire 289

1290
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